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Öz 

Semâ, İslâm’ın ilk üç yüzyılında çatışma mevzuu olmamış, devam eden asırlarda 
ise tasavvuf ehli ile zahir uleması arasında tartışma başlıklarından birisi haline 
gelmiştir. Semâ, devran gibi konularda tasavvufa fikrî olarak saldıranlara karşı 
mutasavvıflar zikir mevkiinde gördükleri semânın mahiyetini tanıtıcı ve yöneltilen 
eleştirilere cevap niteliğinde eserler vermişlerdir. Bu konuda yazılmış risaleler 
zamanla bir yazın türü oluşturacak kadar yekûn tutmuş ve tartışma son asırlara kadar 
sürmüştür. Osmanlının son dönemlerinde semâya dair yazılmış eserlerde yararlanılan 
yazarların başında Mevlânâ’nın olduğu görülmektedir. Mevlânâ, Mesnevî’sinin çeşitli 
yerlerinde semânın niteliği üzerine beyitler söylemiş ve muhipleri bu konuda 
bilgilendirmiştir. Bu çalışmada semânın kısa bir tanımı ve tarihi gelişimi ile birlikte bir 
Mevlevî dedesi Mehmed Eşref Dede’nin Gıdâ’u’r-Rûhâniyye isimli eseri ele alınacaktır. 
Eşref Dede Mesnevî’nin semâyla ilgili beyitlerini bir araya getirmiş, bunları 
Ankaravî’nin Mesnevî şerhindeki yorumlarla; ayet, hadis, menkıbe gibi unsurlarla 
birlikte çözümlemiş ve risalesini itmam etmiştir. Bu risale iki nüsha üzerinden ele 
alınacak ve risalenin değerlendirmesi yapılacaktır. Risalede semâ kavramının nasıl 
işlendiği, risalenin düzeni ve bunun Mesnevî ile ilişkisi değerlendirilecek, ayrıca 
yararlanılan eserlerle Eşref Dede’nin çözümlemeleri karşılaştırılacak ve risalenin 
özgün yönleri gösterilecektir. 
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Analyses of the Couplets on the Sama in the Mathnawi with the Ankarawi’s 
Commentary: Mehmed Ashraf Dede's Work Titled Gıdā'u’r-Rūhāniyye 

Abstract 
Although the samā was not a subject of debate in the first three centuries of Islam, 

it became one of the topics of debate between the Sufi movement and those who 
opposed Sufism in the following centuries. To those who attacked sufism intellectually 
because of the issue of samā, the sufis who saw this as dhikr wrote works explaining 
the nature of samā and responded to the criticisms directed at samā. Over time, the 
treatises written on this subject reached a level of literature and the discussions 
continued until recent centuries. It is seen that Mawlana Jalaladdin Rumi is one of the 
leading authors used in the works on samā written in the last periods of the Ottoman 
Empire. In his Mathnawi, Rumi wrote many couplets about the nature of samā and 
explained this subject to his disciples. In this study, a brief definition and historical 
development of the samā will be discussed, and the work of one of the Maulawi’s dede, 
Mehmed Ashraf Dede, titled Ġıdā’u’r-Rūḥāniyye will be discussed. Ashraf Dede 
collected the verses of Mathnawi related to samā, analyzed them with the comments 
of Ankarawi's Mathnawi commentary and elements such as verses, hadiths, and 
parables, and completed his treatise. This treatise will be examined based on two 
manuscript copies. How the concept of samā is handled in the treatise, the order of the 
treatise and its relationship with the Mathnawi will be evaluated. In addition, the 
works used will be compared with Ashraf Dede's analyses and the original aspects of 
the treatise will be shown. 

Keywords: Turkish Islamic Literature, Samā, Rumi, Mathnawi, Commentary 
Summary 

Samā means "hearing, listening, sound that is pleasing to the ear, music". As a 
term, it means "listening to hymns, religious music, religious texts recited, dancing". 
Some sufis have considered the samā to be very important in religious life and have 
stated that the most important issue in terms of Sharia is hearing. In this respect, 
during the period of asceticism, samā was understood as reading the Quran. In 
addition to reciting the Quran and poetry, samā also involved listening to music, 
wisdom, dhikr, and preaching. While there was no serious debate about the samā in 
the first three centuries, in the following centuries, intellectual disagreements arose 
among some scholars and sufis. Sufis have written works to reveal both the halal 
nature of the samā from a jurisprudential perspective and its true meaning. In this 
article, a treatise on the samā, Ġıdāˊu’r-Rūḥāniyye fī Ṭarīki’l-ʿİrfāniyye, which has not 
been studied before, by Mehmed Ashraf Dede, a Maulawi dede who lived in the 
Republican period, will be discussed. The question "Which works were taken as an 
example?" can be answered by conducting a content analysis in the manuscripts of the 
work in question; thus, it can be shown how the concept of the samā, its nature and its 
jurisprudential provisions are discussed in the treatise. One of the most important texts 
of Maulawi Sufis on the samā is Ankarawi’s Ḥuccetu’s-Samā, which Ashraf Dede also 
cited from. There are many works like this written by Maulawis about the samā. In 
these works, the general properties of straw were shown and criticisms directed 
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towards straw were answered. One of the most frequently cited in the treatises written 
about the samā is Rumi. Approximately half of Ashraf Dede's treatise consists of the 
Mathnawi and the Ankarawi commentary of the Mathnawi. The author also included 
sentences from thinkers and poets such as Ibn Hajar al-Heytemi, Suhrawardi, Imam 
Ghazali, Sheikh Galib and Esrar Dede. The introduction of Ġıdāˊu’r-Rūḥāniyye, its 
content analysis and comparison with the aforementioned works will both provide an 
idea about how samā was understood in the late Maulawi period and show the place 
of the relevant text among the works written about samā and to what extent it was 
influenced by the aforementioned works. In addition, it will become clear whether the 
treatise was written as a response to criticism, like other samā treatises, or for other 
reasons. In this context, following the title in which Ashraf Dede's life and works are 
briefly introduced, the form and content features of Ġıdāˊu’r-Rūḥāniyye are examined. 
Information was presented about where, when and for what purpose the text was 
written. The style of the treatise was examined in terms of the way the topics were 
discussed and the order in which they were written, and the text of the treatise was 
evaluated by comparing it with the mentioned works of Ankarawi and other authors. 
Giriş 

Semâ, “işitme, kulak verme, kulağa gelen hoş ses, mûsikî” gibi anlamlara 
gelir (Ayverdi, 2011, s. 2758; Uludağ, 2012, s. 312). Istılâhî olaraksa “ilâhîyi, 
dinî musikiyi, makamla okunan dinî metinleri dinleme, raksetme, devrân” 
manalarını karşılar (Uludağ, 2012, s. 312). Hücvirî (ö. 465/1072 [?]) gibi 
mutasavvıflar, şeriat için en önemli hususun işitmek olduğunu dile getirerek 
semâyı dinî yaşamda mühim bir mevkiye koyarlar (Ceyhan, 2009, s. 455). Bu 
yönüyle Zühd döneminde semâ, Kurân okumak şeklinde anlaşılmıştır (Gürer, 
2010, s. 3). Zünnûn el-Mısrî’ye (ö. 245/859) semânın ne olduğu sorulunca 
onun, “Semâ kalpleri Hakk’a doğru yönlendiren vâriddir. Onu Hak kulağıyla 
dinleyen tahkîk erbâbından olur, nefs ile dinleyen ise zındıklığa düşer.” (Serrâc et-
Tûsî, 2012, s. 313) demesi de bu minvalde anlaşılabilir. Semâ böylece “Hak’tan 
gelen, insanları Hakk’a çağıran bir mesaj(…)” (Cebecioğlu, 2009, s. 555) olarak 
görülmüştür. Kurân ve şiiri nağmeli okumanın dışında semâ; musiki, hikmet, 
zikir ve vaaz gibi şeyler dinlemeye de konu olmuş, musiki ve zikir tertiplenen 
mahfillere semâ meclisleri denilmiştir (Ceyhan, 2009, s. 455). Zamanla raks ve 
devrânın da yerine kullanılarak semânın mefhumu genişlemiş, yakın 
dönemlerde ise Mevlevî âyinine has kılınacak şekilde kavram daralmıştır 
(Gürer, 2010, ss. 2-3; Uludağ, 2012, s. 312). 

İlk dönem zahitleri arasında semâ yaygın değildir. Maʿrûf-i Kerhî (ö. 
200/815-816 [?]), Serî es-Sakatî (ö. 251/865) gibi zahitlerin semâ yapmadıkları 
bilinmektedir (Uludağ, 1999, s. 222). Semâdan ilk defa bahsedenler Zünnûn 
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el-Mısrî ve Ebû Süleymân ed-Dârânî’dir (ö. 215/830) (Gürer, 2010, s. 3). 
Semâya eserinde ilk defa müstakil bir bölüm ayıran ise Serrâc et-Tûsî’dir (ö. 
378/988) (Durceylan, 2024, s. 56; Serrâc et-Tûsî, 2012, ss. 309-351). İlk üç asırda 
ciddi tartışmalara konu olmayan semâya dair, sonraki asırlarda zahir ulemâsı 
ve mutasavvıflar arasında fikrî çatışmalar başlamıştır (Durceylan, 2024, ss. 30-
36). Semâ genel itibarla yabancıların dansına benzetilerek zemmedilmiştir 
(Öngören, 2010, s. 129). Ehl-i tasavvuf, semânın hem fıkhî yönden helalliğini 
hem de asıl anlamını ortaya koymak adına eserler yazmışlardır (Kemikli, 
1997, ss. 444-453; Yazıcı, 2016, ss. 9-11). Bunlarda semânın nasıl olması 
gerektiğiyle ilgili bilgiler ve semâya karşı çıkanlara cevap niteliğinde 
bölümler mevcuttur (Ceyhan, 2009, s. 457). Bu mevzuda eser yazanların 
başında Ebû Abdurrahman es-Sülemî (ö. 412/1021), İbnü’l-Kaysarânî (ö. 
507/1113) gibi mutasavvıflar gelmektedir (Durceylan, 2018, s. 268). Osmanlı 
dönemindeyse Aziz Mahmud Hüdâyî (ö. 1038/1628), Akşemseddin (ö. 
863/1459) gibi mutasavvıflar semâ yazınına katkı sağlamışlardır (Ceyhan, 
2009, s. 457). Bu dönemde kaleme alınan semânın mahiyetine dair eserlerde 
Serrâc, Hücvirî ve Kuşeyrî (ö. 465/1072) gibi erken dönem müelliflerinin yanı 
sıra Gazzâlî (ö. 505/1111), İbnu’l-Arabî (ö. 638/1240), İbnu’l-Kayserânî ve 
Mevlânâ’nın (ö. 672/1273) eserlerinden yararlanıldığı görülmektedir 
(Durceylan, 2018, s. 269).  

Bu makalede Cumhuriyet döneminde de yaşamış bir Mevlevî dedesi 
olan Mehmed Eşref Dede’nin -daha önce çalışılmamış- semâya dair bir 
risalesi,  Gıdâˊu’r-Rûhâniyye fî Tarîki’l-İrfâniyye ele alınacaktır. Söz konusu eser 
yazılırken “Hangi yapıtlar örnek alınmış?” sorusuna bir içerik 
çözümlenmesinden sonra cevap verilebilecek; risalede semânın kavramları, 
mahiyeti, fıkhî hükmü gibi mevzuların nasıl işlendiği bu şekilde 
gösterilebilecektir. Mevlevî mutasavvıfların semâya dair metinlerinin başında 
-Eşref Dede’nin de yararlandığı- Ankaravî’nin (ö. 1041/1631) Hüccetü’s-
Semâ’sı gelmektedir. Bu eseri Safi Arpaguş çalışmıştır (Arpaguş, 2007). Ayrıca 
Abdulganî en-Nablusî’nin (ö. 1143/1731) el-Ukûdu’l-Lüˊlüˊiyye’si, Kösec 
Ahmed Dede’nin (ö. 1191/1777) et-Tuhfetü’l-Behiyye fî Tarîkati’l-Mevleviyye 
isimli eserine talikat, Şeyh Galib’in (ö. 1213/1799) es-Suhbetü’s-Sâfiyye’si ve 
Hafız Feyzullâh Efendi’nin (ö. 1284/1867) Hakâyık-ı Semâ’sı bu tarikat 
erbabının semâya dair kaleme aldığı diğer eserlerdir. el-Ukûdu’l-Lüˊlüˊiyye 
Tayyip Durceylan (Durceylan, 2018), es-Suhbetü’s-Sâfiyye İbrahim Kutluk 
tarafından yayınlanmıştır (Kutluk, 2012). Hakâyık-ı Semâ metni ise İbrahim 
Baz ve arkadaşlarınca neşredilmiştir (Baz vd., 2015).  Söz konusu risalelerin 
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yazılma amacı semânın adabına dair bilgiler serdetmek, semâya getirilen 
eleştiri veya ithamlara cevaplar vermek ve semânın hak olduğunu 
savunmaktır. Gıdâˊu’r-Rûhâniyye’nin içeriğinin tanıtılması, çözümlenmesi ve 
atıf yapılan eserlerle karşılaştırılması; hem geç dönem Mevlevîliğinde 
semânın nasıl anlaşıldığına dair fikirler verecek hem de ilgili metnin semâ 
hakkında yazılan eserler arasındaki yerini ve atıf yapılan eserlerden ne 
düzeyde etkilenildiğini gösterecektir. Ayrıca risalenin diğer semâ risaleleri 
gibi bir eleştiriye binaen mi yahut başka sebeplere mebni şekilde yazılıp 
yazılmadığını ortaya koyacaktır. Bu meyanda Eşref Dede’nin kısaca hayatı ve 
eserlerinin tanıtıldığı başlık akabinde Gıdâˊu’r-Rûhâniyye’nin şeklî ve muhtevî 
özellikleri araştırıldı. Metnin nerede, ne zaman ve hangi amaçla kaleme 
alındığına dair bilgiler sunuldu. Risalenin üslubu; konuların işleniş tarzı ve 
sırası yönünden incelendi. Ankaravî’nin ve diğer yazarların alıntı yapılan 
eserleriyle risale karşılaştırılarak metin değerlendirildi. 
1. Eşref Dede’nin Hayatı ve Eserleri 

Eşref Dede, babası Mustafa Sabri Efendi’nin memuriyeti sebebiyle 
bulunduğu Giresun’da, 1299/1882’de doğmuştur. Babası Kastamonu’nun 
Taşköprü nahiyesindendir. Öğrenimini Erzurum Hasankale, Hınıs kazası ve 
Ahlat’ta tamamlamıştır. Babasının emekliliğiyle birlikte Taşköprü’de üç sene 
bakkallık yapmış, akabinde İstanbul’a taşınmıştır. Burada Mevlevîliğe intisap 
etmiş; Ahmed Celâleddin Dede (ö. 1946), Şemseddin Dede (ö. 1930) ve Âmil 
Çelebi (ö. 1922) gibi şeyhlerin muaveneti altına girmiştir. Eşref Dede; Bursa, 
Kasımpaşa, Galata, Konya ve Kastamonu Mevlevihanelerinde matbah 
amirliği, vekilharçlık, meydancı gibi hizmetler ifa etmiştir. Eşref Dede’nin; 
Tekke ve Zaviyeler kanunu ile dedeliği sona ermiş, Kastamonu’da hayatını 
idame ettirmiş ve 1962’de burada vefat etmiştir (Yar ve Yazıcı, 2022, ss. 17-51). 
Eserleri: Divân (Ünal, 2020), Nüsha-i Kübrâ (Mehmed Eşref Dede, t.y.-b), Hak 
Yolu (Mehmed Eşref Dede, t.y.-a), Âyîn-i Tarîkat-ı Mevlânâ (Yar ve Yazıcı, 2022), 
Gıdâʼu’r-Rûhâniyye (Eşref Dede, t.y., 1932), Sûr-ı Tevhîd Çerâğ-ı Îmân (Ak, 2023). 
2. Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’nin Genel Özellikleri ve Şeklî Husûsiyetleri 

Eserin iki nüshasında da risalenin ismi Gıdâ’u’r-Rûhâniyye olarak 
geçmektedir. Esere bu ismin neden verildiği metinde söz konusu edilmez. 
Muhtemeldir ki eserin ismi, niyaz ayininde okunan “Semâ safâ câna vefâ ruha 
gıdâdır.”dan (Ateş, 2007, s. 166) alınmıştır. Metinde risalenin neden 
yazıldığına dair kısa da olsa bir sebeb-i telif mevcuttur. Yazar, şeyhi Ahmed 
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Celâleddin Efendi’nin yönlendirmesiyle Ankaravî’nin Mecmûʿatu’l-Letâif ve 
Matmûratu’l-Maʿârif’ini okuduğunu söyler. Bu şerhten çıkardığı fikirlerden bir 
kısmını -seyr ü sülûku anlattığı- Hak Yolu isimli risâlesinde neşrettiğini; semâ, 
devrân ve sedaya dair Mesnevî ve Mesnevî’nin Ankaravî şerhinden yola 
çıkarak; ayrıca ayet, hadis ve bunlarla ilişkili beyitleri alıntılayarak Gıdâ’u’r-
Rûhâniyye fî Tarîki’l-İrfâniyye isimli risâleyi ihvânın tasarrufuna sunduğunu 
söyler. Risalenin yazılma amacını eser içerisinde bir başka yerde “Esāsen 
risālemiz aḥvāl-i evliyāʾullāhdan bir dürdāneniñ verdiği neşʾeyi vesīle-i raḥmet 
ümīdiyle iḫvān-ı dīnime beyāndan ʿibāretdir.” (Eşref Dede, t.y., s. 12b) şeklinde 
geçirdiği görülmektedir. Risalenin yazılma tarihi Hüdâî Efendi nüshasında 
1350/1932 olarak yazılıdır. Nerede kaleme alındığı iki nüshada da mevcut 
değildir. Bununla birlikte Eşref Dede’nin -Tekke ve Zâviyeler kanununun 
çıktığı 1925’ten sonra Kastamonu’da ikâmet ettiğini bildiğimizden- kuvvetle 
muhtemeldir ki Gıdâ’u’r-Rûhâniyye Kastamonu’da yazılmıştır (Yar ve Yazıcı, 
2022, ss. 20-21). Hüdâî Efendi nüshasının fevâid kaydında metnin müellif 
nüshası olduğu bilgisi bulunmaktadır. İki el yazısının benzerliğinden 
hareketle diğer nüshanın da müellif nüshası olduğu ileri sürülebilir. Hüdâî 
Efendi nüshasında var olan bir şiirin Ali Emîrî nüshasında olmaması ve bu 
şiirin bağlamla pek ilişkisinin bulunmaması, Ali Emîrî nüshasının önceden 
yazıldığı fikrini doğurmaktadır (Eşref Dede, Gıdâ’u’r-Rûhâniyye, 1932, s. 13a; 
Eşref Dede, t.y., ss. 13b-14a). Buna binaen Hüdâî Efendi nüshasındaki 
1350/1932 yılının, eserin bitirilme tarihi olduğu bilgisi kesin değildir. 

Yazar esere mukaddime ile başlar ve ilkin risalenin kaynak metni, 
Mesnevî’nin ne derece önemli olduğunu dile getirir. Mesnevî kalbî hastalıklara 
şifa olup dünyevî ve uhrevî hüzünleri ortadan kaldırır. Hâl ehline uyanıklık, 
kabiliyetsizlere kabiliyet, ölülere hayat bahşeder. Çirkefe düşmüşleri 
arındırıp taliplere abıhayat sunar. O, hakikat denizi ve Kurân’ın özüdür. 
Yazar, girizgâhı akabinde risaleye başlar. Metinde bir başlık düzeni olmayıp 
şu mevzular işlenmiştir: Semânın nasıl oluşturulduğu, semâ hakkındaki 
kavramlar, semânın hak olduğuna dair örnekler, semânın tesiri, belli bir 
mertebeye ulaşanların semâ yapmaması hakkında, ehl-i semânın durumları, 
semânın fıkhî hükmü, elest bezmi ve semâ, zikir ile semânın yönlendiriciliği, 
semânın aslına dair, iman ve küfür ehlinin Kurân’a karşı tavırları, semâ ile 
Kurân’ın güzel sesle okunması arasındaki ilişki, semâ ile cennet arasındaki 
bağıntı, semâdan hâsıl olan üç türlü cem, elest bezmi ile semâ, Hakk’ın sözü 
ile halifenin sözünün karşılaştırılması, ehl-i muhakkikin kâinatı âlet-i Hak 
olarak görmesi, Hz. İsrafil’in suru ile semâ beynindeki ilişki, semâ düzeninin 
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neye göre şekillendiği bahsi, semânın ve mûsikî aletlerinin fıkhî hükmü, 
semâda ney mevzuu, bütün eşyanın Hz. Hakk’ı tespih etmesi bahsi, cennet ile 
semâ arasındaki bağıntı, Hz. Hakk’ın tecellisini müşahede edenlerin ve 
semâyı dinleyenlerin farklılığı, semâda hareket ve sekenâtın anlamları, 
âlimlerin semâ ile kişileri irşat etmelerine örnek Selâhaddîn-i Zerkûb’un (ö. 
657/1258) Mevlânâ’ya bağlanması, semâ ile birbirinde fâni olma, semâyı ilk 
uygulayanlar, Mevlânâ’nın semâya başlaması ve Şems hakkında. Bu 
sıralamaya binaen denilebilir ki Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’de meseleler dağınık 
şekilde işlenmiştir. Risalede fikrî sıraya göre bir düzen yoktur. Metinde başlık 
olarak duran “ney, semâ” gibi yerler ise eklenti kabilindendir. Meselâ “semâ” 
aslında risalenin ana başlığı olabilecekken sonda bulunur ve bu başlık altında 
“semâyı ilk uygulayanlar” söz konusu edilir. 

Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’de ayet, hadis ve şiirlerle tasavvufî fikirler desteklenip 
delillendirilir. Genellikle Mevlânâ’nın Mesnevî’sinden alıntılar mevcuttur. 
Bununla birlikte yine Mevlânâ’nın Dîvân-ı Kebîr’inden, İbn Hâcer el-
Heytemî’nin (ö. 974/1567) Kasîdetü’l-Hemziyye şerhinden, Gazzâlî’nin 
İhyâ’sından ve Sühreverdî’nin Avârifü’l-Maârif’inden fikirler; Şeyh Galib (ö. 
1213/1799) ve Esrar Dede’den (ö. 1211/1797) şiir alıntıları mevcuttur. Bu 
eserlerin yanı sıra Eşref Dede mukaddimedeki “(…) semāʿ, devrān, ṣadāya (...) 
müteʿallıḳ ebyāt-ı şerīfeyi Cenāb-ı Şāriḥin şerḥleriyle birlikde ḥāl-i aṣlīsine ḫalel 
getirmeyerek (…)” (Eşref Dede, t.y., s. 1b.) ifâdesinden de anlaşıldığı üzere 
Ankaravî’nin Mesnevî şerhinden doğrudan yararlanılmıştır. Ayrıca Hüccetü’s-
Semâ’dan bazı yerlerin iktibas edildiği iki metin karşılaştırılınca 
görülmektedir. Risalenin iki nüshasında da ifade-i meram kabilinden belli bir 
son yoktur. 
2.1. Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’nin Konu Bütünlüğü Açısından Üslûbu ve Dili 

Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’de konular arası geçişler sathi kalmaktadır. Meselâ 
“Hz. İsrafil’in suru ile semâ beynindeki ilişki” konusundan sonraki “semâ 
düzeninin neye göre şekillendiği” mevzuu arasında, öncelik sonralık bağını 
kurmak zordur. Zira ilkinde surdan çıkan sesle ölülerin dirildiği anlatılırken 
diğerinde gezegenlerle semâ arasındaki ilişki ele alınır. Mesnevî’de bu iki 
konu, birbirini takip eden beyitlerde geçer. Konu kopukluğunun sebebi 
budur. Yine Hüdâî Efendi nüshasında bulunan Esrar Dede’ye ait şiir, içinde 
geçen “Sıddık” kelimesi dışında konuyla pek alakalı değildir. Çünkü bu şiir 
öncesinde vecde gelip semâ yapan ilk kişinin Hz. Ebû Bekir (ö. 13/634) olduğu 
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dile getirilmiştir. Şiirden sonra ise evliyalar arasından ilk semâ yapanların 
Cüneyd-i Bağdâdî (ö. 297/909) ve Abdulkâdir-i Geylânî (ö. 561/1166) olduğu 
belirtilmiştir. Şiir birbirini takip eden iki cümle arasına konulmuştur (Eşref 
Dede, Gıdâ’u’r-Rûhâniyye, 1932, 13a; Eşref Dede, t.y., ss. 13b-14a). Bu, metinde 
yapılan alıntıların ve paragraflar arası kurulan bağın çağrışımla tesisine işaret 
eder. Bazı yerlerde fikir beyan edilmeden, önceki düşünce ile sonraki arasında 
münasebetin kurulabilmesi bu tespiti doğrular. “Âlimlerin semâ ile kişileri 
irşat etmelerine örnek Salâhaddîn-i Zerkûb’un Mevlânâ’ya bağlanması” ve 
“semâ ile birbirinde fâni olma” konuları arasındaki öncelik sonralık bağı, 
Mevlânâ’nın kendine hemdem olarak birini seçmesi ve sırf onunla ilgilenmesi 
hakkındadır. Bu, Mevlânâ ile Şems (ö. 645/1247 [?]), Salâhaddîn-i Zerkûb ve 
Hüsameddin Çelebi (ö. 683/1284) arasındaki ilişkinin birbirinde fâni olmayı 
andırmasıyla ilgilidir (Gölpınarlı, 2012, ss. 10-20). 

Eserin içerisinde zaman zaman aynı hususa dönüldüğü görülmektedir. 
Bu minvalde “semânın fıkhî hükmü”, “elest bezmi ve semâ” ve “cennet ve 
semâ” konuları tekrar eder. Meselâ “semânın fıkhî hükmü” için ilkin 
Gazzâlî’den alıntı yapılır, ikincisinde ise mevzu bahis hükme musiki âletleri 
de dâhil edilir. “Elest bezmi ve semâ”nın işlendiği ilk yerde, elest bezminde 
kulak verilen semânın bir damlasının dünyada işitilince orada duyulan 
zevkin de bir damlasına nail olunacağı belirtilir. İkincisinde ise “semâda 
geçen üç türlü cem”deki üçüncü cemin elest bezmiyle ilişkisinden ötürü elest 
bezmi söz konusu edilir. Üçüncü cem, semâda muganniden işitilen hitap ile 
Allah Teala’nın hitabının cemidir. Yani muganniden dolayı Hakk’ın hitabı 
hatırlanır. Eşref Dede buradan, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” (Kurân Yolu, 
Âraf 7/172) hitabına, elest bezmine döner. “Semâ ile cennet arasındaki 
bağıntı”da ilkin, cennette semâ olup olmadığı Hz. Peygamber’den rivayetle 
aktarılır. İkincisinde “ney” başlığı altında Hz. Adem söz konusu edildiği için 
Mesnevî alıntısıyla birlikte -herkesin cennette İlâhî musikiyi Hz. Adem’le 
beraber işitmesinden hareketle- insanın o mahalle duyduğu hasret dile 
getirilir. Risalede “elest bezmi” ile “cennet” arasında, semânın ruh âlemini 
hatırlatması bakımından bir koşutluk kurulmuştur. Hem cennet hem elest 
bezmi, semâda duyulan seda ve musikinin asıl kaynağı olarak zikredilmiştir. 

Metinde başlıkların olmaması, konular arası geçişin muğlâk kalmasına 
sebebiyet veren unsurlardandır. Mesnevî alıntıları yapılan yerlere 
bakıldığında semâ ile ilgili beyitlerin kahir ekseriyetle Mesnevî’nin defter 
sırasına göre olduğu göze çarpar. Bir başlık ve konu sırasının yokluğu, metnin 
bir şey okunurken tutulan notlarmış gibi algılanmasına neden olmuştur. Bu 
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da Eşref Dede’nin Mesnevî’yi kendine kaynak metin aldığı ve Mesnevî’nin 
defter sırasına göre risalesini yazdığının kanıtıdır. Zira Mesnevî’de parçalı ve 
tekrar eden bir anlatım söz konusudur (Ceyhan, 2004, s. 329). Mesnevî beyitleri 
takip edildiği için aynı parçalılık risaleye de sirayet etmiştir. Böylece birbirinin 
devamı, belli bir düşünceyi işleyen metinden ziyade birbirine çağrışımlarla 
bağlıymış gibi görünen bir metin husule gelmiştir. Ferağ kaydıyla birlikte 
eserin bir sonucunun olmaması, risaleye son şekil verilmediğinin bir başka 
alametidir. Yanı sıra risaledeki “(…) Yuḳarıda beyān edildiği vechile (…)” (Eşref 
Dede, t.y., s. 12a) ifadesinden dolayı notların sırf birbiri ardına eklenerek 
oluşturulmadığı anlaşılmaktadır. Yazarın bir metin oluşturma gayretinden 
bahsedilebilir. Mesnevî alıntıları risalenin ortasından sonra artmaktadır. 
Metnin ilk yarısında başka kaynaklar da kullanılmıştır. Bu, metnin ilk yarısına 
daha fazla ihtimam gösterildiğine delalet eder. Risalenin dili, Mesnevî’ye ve 
tasavvufi kavramlara aşina birisi için meşakkatsizdir. Metinde fazla seciʿli 
cümle yoktur. Müellif metnini sanat kaygısıyla yazmamıştır. Risalenin dili 
doğrudan alıntı yaptığı Ankaravî’ye yakındır. Bu açıdan metindeki iktibaslar 
aykırı durmaz. 
2.2. Gıdâ’u’r-Rûhâniyye ile Ankaravî’nin Mesnevî Şerhi ve Hüccetü’s-
Semâ’sının Karşılaştırılması 

Risalede Mesnevî beyit ve yorumları metnin yaklaşık yarısını 
oluşturmaktadır. Bu alıntıların kahir ekseriyeti ise Ankaravî’nin şerhi ile 
uyuşur. Eşref Dede kendisi de “(…) Cenāb-ı Şārīḥin (…) ḥāl-i aṣlīsine ḫalel 
getirmeyerek (…)” (Eşref Dede, t.y., s. 1b) ifadesiyle Ankaravî’nin metninden 
yararlandığını açıkça dile getirmiştir. İki metni karşılaştırdığımızda Eşref 
Dede’nin metni Ankaravî’den alıp zaman zaman kelimenin müteradiflerini 
kullandığı, bazı yerlerde cümlelerin bir kısmını bırakıp bazılarındaysa ek 
bilgiler ve alıntılarla veya bir sonraki beyit yorumuna bağlantı yapan 
ifadelerle yorumunu başkalaştırdığı görülmektedir. Ancak iki metin 
beyninde bir yorum zıtlığına rastlanmamaktadır. Aşağıdaki tabloda iki 
metnin birebirlikleri ve eşanlamlı ifade ve kelimeleri gösterilmiştir. 

Eşref Dede Ankaravî 
“Sebatıyla dağı b৻le şaşırtan/Görücü zaman kutbu, har৻ç bundan.” (Mevlânâ, 2017, s. 203). 

“Ol dīdever olan ḳuṭb-ı zamānıñ 
ġayrı olanlar ve oña taṣdīḳ ve īmān etmeyenler 
ḳuṭb-ı zamānıñ s̠ebātından dağ, ḫīre-ser ve 
serās൴me olurlar. Yaʿnī b൴’l-cümle ehl-൴ 
൴st൴dlāl൴ñ ʿaḳıl ve ൴drāk൴ bī-temkīn ve 

“Ol dīde-ver olan ķuṭb-ı zamāndan 
ġayrı k൴ ol ķuṭb-ı zamānuñ s̠ebātından ṭaġlar 
ḥīre-ser ve serāsīme olur. Ya‘nī ehl-൴ ൴st൴dlālüñ 
cümles൴nüñ pāy-ı ‘aķlı ve ൴drākler൴ bī-temkīn ü bī-
s̠ebāt olur, ൴llā şol baṣar-ı baṣīret ve müşāhede 
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s̠ebātsız olur. Şol baṣīret ve müşāhede ṣāḥ൴b൴ 
olan ḳuṭb-ı zamān ve medār-ı ʿuẓmāʾını ve 
īḳānıñ s̠ebāt ve ḳarārına temkīn ve 
rüsūḫune, c൴bāl-൴ rās൴ḫe vāl൴h ü ḥayrān olur.” 
(Eşref Dede, t.y., s. 7a). 

 

ṣāḥ൴b൴ olan ķuṭb-ı zamān ve medār-ı ‘൴rfān u īḳān 
bunlar g൴b൴ olmaz k൴ anuñ s̠ebāt u ḳarārından 
c൴bāl-൴ rās൴ḥa ḥayrān ķalur ve anuñ temkīn ü 
rüsūḫın ‘aķl-ı ‘uḳalā vāl൴h ü müteġayy৻r olur.” 
(Taştan, 2009, s. 830). 

Tablo 1. Eşref Dede ve Ankaravî’n൴n Benzeşen Met൴n Örneğ൴ 
Ankaravî’nin şerh metnine benzemekle birlikte fazladan yorum yapılan 

yere “Bu yüzden semâ âşıklara gıda/Çünkü zihnî toparlanma var onda.” (Mevlânâ, 
2017, s. 1245) beytinin şerhi örnek verilebilir. Eşref Dede’nin yorumunda 
beytin manası Ankaravî’ninkiyle benzer şekilde mevcut iken ek yorum yapılır 
(Eşref Dede, t.y., ss. 5b-6a; Özdemir, 2013, ss. 348-350). İlginç bir husus ise 
Ankaravî’nin bu beyti şerh ederken semâdaki cemlerden bahsetmesidir. 
Burası Eşref Dede’de “Semāʿda birḳaç gūne ictimāʿ-ı ḫayālī vardır.” başlangıcıyla 
müstakil bir bölümmüş gibi mevcuttur (Eşref Dede, t.y., s. 8a). 

Eşref Dede Ankaravî 
“B৻l k৻ madem dağ, uygundur ezg৻ye/D৻şs৻z dudaksız, ezg৻ var vel৻de.” (Mevlânâ, 2017, s. 

1123). 
“Dağlar ৻ç৻n nāle ve nefḥa eylemek 

revā olduğu g৻b৻ b৻r velī ৻ç৻n daḫ৻ bī-leb ü 
dehān naġmeler vardır. 

Ol ṣāḥ৻b-৻ rüşdüñ ৻crāsınıñ nafḫa ve 
āvāzı her dem her ān ḥ৻s ḳulağına er৻ş৻r. Yaʿnī 
semʿ ve ৻drāk৻ne veyāḫud gūş-ı ẓāh৻r৻ne vāṣıl 
olur. Ve onuñ semʿ৻ o āvāzı ৻drāk eyler.” (Eşref 
Dede, t.y., s. 6b). 

“Tā b৻les৻n çünk৻m kūha nāle eylemek 
bīleb ü dehān revādur velī ৻çün daḫı bīleb ü dehān 
naġmeler vardur.” (Akdağ, 2023, s. 1534). 

 

Tablo 2. Eşref Dede ve Ankaravî’n൴n Benzeşmeyen Met൴n Örneğ൴ 
Ankaravî’nin, Tablo 2’deki Mesnevî beytini sadece tercüme ettiği 

görülmektedir. Ankaravî’nin, çevirisinde metnin kelimelerini kullandığı, 
Eşref Dede’ninse daha çok yoruma dayalı bir tercüme yaptığı görülmektedir. 
Eşref Dede ayrıca buna bir yorum eklemiştir. Bu mevzuda bir başka örnek 
“Hak cemalidir yüz Yusuf’un aslı/Ona feda ol, ey kadından aşağı.” (Mevlânâ, 2017, 
s. 1840) beytinin şerhidir. Ankaravî Hz. Yusuf’u görüp de kendinden 
geçenlerin, Allah’ın cemâlini buna kıyas etmeleri gerekliliğinden yola çıkar. 
Eşref Dede ise Züleyha ve davetlisi kadınların durumuna dair telmihi aktarır 
(Bilge, 2022, s. 1331; Eşref Dede, t.y., ss. 12a-12b). 

Gıdâʾu’r-Rûhâniyye’yi Hüccetü’s-Semâ ile karşılaştırdığımızda Hz. 
Peygamber’in vecde gelerek semâ etmesine dair rivayetin ikisinde de var 
olduğunu görmekteyiz. Rivayetin işlenmesiyle ilgili iki metinde değişiklikler 
mevcuttur. Hüccetü’s-Semâ’da olayın öncesi de anlatılır. Ayrıca sahabenin 
semâya kalkma sırası farklıdır. Eşref Dede’de ilkin Hz. Zeyd semâya 
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kalkarken Ankaravî’de ilkin Hz. Ali semâya durur. Eşref Dede’de metnin 
kaynağı İmam Hanbel gösterilirken Ankaravî’de gösterilmez. Eşref Dede’de 
İmam Hanbel’in bu çeşitten semâya durmanın tevâcüd olduğunu söylemesi 
bilgisi, diğerinde yoktur (Arpaguş, 2007, ss. 378-379; Eşref Dede, t.y., s. 4b). 
Hüccetü’s-Semâ’daki, semânın hak olduğuna dair Cebrâil’in getirdiği bir 
haberle Hz. Peygamber’in semâya başlaması olayı, Gıdâ’u’r-Rûhâniyye’de bazı 
farklarla mevcuttur. Meselâ şiiri okuyan bedevinin Necidli olduğu bilgisi ve 
Hz. Peygamber’in ayağa kalkarak ellerini çırpması Ankaravî’de yoktur. Hz. 
Peygamber’in tevâcüde girmesi hususu Eşref Dede’de bulunmaz (Arpaguş, 
2007, ss. 382-383; Eşref Dede, t.y., ss. 3b-4a). Bu ayrımlar, rivayetin farklı 
kaynaklardan aktarıldığına delalet eder. İmam Gazzâlî’nin semânın hükmü 
hakkındaki fikirleri iki metinde de kelime kelime olacak şekilde benzerdir 
(Arpaguş, 2007, s. 379; Eşref Dede, t.y., s. 5b). “  فا اما الذين آمنوا  و عملوا الصا لحا ت
يحبرون روضة  فی   nın anlamı”حبر“ ayetindeki (Kurân Yolu, Rûm 30/15) ”فهم 
Hüccetü’s-Semâ’dan Gıdâʾu’r-rûhâniyye’ye kelime kelime bazen de kelimenin 
eşanlamlısı kullanılarak alınmıştır (Arpaguş, 2007, s. 392-393; Eşref Dede, t.y., 
ss. 7b-8a). Hz. Peygamber’den aktarılan, Kurân okunurken ağlanması 
gerektiğine dair rivayette de Hüccetü’s-Semâ’ya bakılmış olduğu 
anlaşılmaktadır. Bununla birlikte rivayetin farklı şekilde tercüme edildiği 
görülmektedir (Arpaguş, 2007, s. 381; Eşref Dede, t.y., s. 3a). Bu tespitlerden 
hareketle denilebilir ki Ankaravî’nin hem Mesnevî şerhinden hem de 
Hüccetü’s-Semâ’sından doğrudan alıntılar yapılmıştır. Mesnevî şerhinden çoğu 
yerde kaynak metinmiş gibi yararlanılırken Hüccetü’s-Semâ’ya ise bakılmış, 
rivayetler bazen farklı kaynaklardan aktarılmıştır. 
2.3. Nüshaların Tavsifi 
2.3.1. Millet Kütüphanesi Nüshası 

Nüsha Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Koleksiyonu içerisinde, 1319 
numarada kayıtlıdır. Gri bez kaplı, mukavva ciltlidir. 313x205-280x169 mm 
ebadındadır. 30 satır, 15 yaprağa; mukaddime ve şiirler talik, ana metin 
rikayla defter kâğıdına yazılıdır. İstinsah kaydı yoktur. Ekte “A” remzi ile 
gösterilmiştir. 
2.3.2. Hüdâî Efendi Nüshası 

Nüsha Hacı Selim Ağa Kütüphanesi Hüdâî Efendi koleksiyonunda 657 
numarada kayıtlıdır. Ebru desenli, mukavva ciltlidir. 325x202-270x162 mm 
ebadında 30 satır, 14 yaprağa; mukaddime ve şiirler talik, şerh metinleri 
rikayla defter kâğıdına yazılıdır. İstinsah kaydı yoktur. Fevâid kaydında 
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eserin müellif hattı olduğu belirtilmiştir. Ekte “H” remzi ile gösterilmiştir. 
 

3. Eserin Muhtevası 
Eşref Dede mukaddimeden sonra İslam’da en önemli hususun îlâ-yı 

kelimetullah olduğunu ve bunun cihatla tesis edildiğini söyler. Cihadın 
sünnet-i seniyyenin yazılmasına, talim ve tedrisine imkân tanımaması ileriki 
devirlerde içtihadı neticelendirmiştir. Tarikat-ı aliyye âlimleri için de furûat 
nevinden şeyler bu şekilde itmam ve ikmal edilmiştir. Nasıl ki şeriatın bir 
kısmı davranış ve bir kısmı eylemse aynı şekilde tarikatın da bir kısmı kurallar 
bir kısmı seyr ü sülûktur. Bu vecihle şeriatın füruatından sayılan davranış ve 
eylemler nass, delil, kıyas ve icmâ ile müçtehitlerin içtihadına vesile olduğu 
gibi tarikat esaslarında füruat nevinden kurallar ve seyr ü sülûk adabı tarikat 
büyükleri ve şeyhler tarafından aynı usule dayanılarak tecellilerle 
oluşturulmuştur. Şeyhler ve salikler derece-i müşahedata varıncaya değin 
nefslerini terbiye etmek için usul, zikir, semâ, devran ve âdâb-ı erkâna dair 
mevzularda farklı uygulamalarda bulunurlar. Saliklere bazen ayakta bazen 
oturarak zikretmeleri; bazense ney, def, nevbe ve kudüm ile semâ yapmaları 
salık verilir. Bunlar insanın vecde gelmesine vesile araçlardır. Şeyhin verdiği 
zikir, semâ, devran gibi fiiliyat; taklitle o müridin duygusuna sirayet eder. 

Eşref Dede risalesinde yeri geldiğinde semâya ait bazı kavramları açıklar. 
“Vecd”, “tevâcüd” gibi kavramları bir öncesinde “vecd” geçtiği için ele alır. 
Vecd için ilkin ayet iktibası yapar: “Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça 
etti; Musa da bayılıp düştü.” (Kurân Yolu, Ârâf 7/143) Talibin kalbine bu ayetin 
sırrıyla defaten bir feyiz iner, iradesiyle birlikte zaman ve mekân algısı 
elinden gider. Ehl-i vecd, akıl; yani cisim âleminden manevi sarhoşluk; yani 
ruh âlemine ulaşmıştır. Bundandır ki ehl-i vecde ehl-i fenâ denilir. Tevâcüd 
ise zikir, nağme, teganni ve duayla vecde varmak için bir uğraşıdır. Salik bu 
halde iken ıstıraba düşer, hareketlerine kayıt koyamaz. Tevâcüd başlangıç 
düzeyindeki saliklere hastır. Tarikat usulünde başkalarının yanında tevâcüd 
yasak iken halvette gereklidir. Ehl-i tevâcüdün vecd zevki; zikir, semâ ve 
devranın kesilmesiyle ortadan kalkar. Bu araçlar uyanıklık halinden 
bilinçsizliğe geçiş içindir. Ehl-i vecdin durumu ise bu araçlara bağlı değildir. 
Tevâcüdü temin eden semâ ve devrândaki musiki aletleri, ehl-i vecdde 
cezbenin şiddetini azaltmaya yarar. Ehl-i vecd için bu aletler, bilinçliliğe 
geçme vesileleridir. Buna örnek şudur: Hz. Peygamber ne zaman ilâhî 
âlemden dünyaya yönelmek istese Hz. Ayşe’ye “Ya Ayşe söyle!” yani “Şarkı 
söyle.” demiştir. Dünya hayatına yönelmesini bu sağlamıştır. Ne zaman İlâhî 
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âleme dönmek istese Hz. Bilal’e “Kalk ezan oku.” buyurmuşlardır. Bu durum 
peygamberin varisi veliler için de caridir. Veliler dünyadan İlahi âleme 
yöneldiklerinde manevi neşe duyarlar. Bazılarında, isteği dışında tecelliden 
doğan semâ ve raksın olmaması ise İlâhî tecellinin çeşitlilik arz 
etmesindendir. 

Eşref Dede semânın hak olduğuna dair örneklerden ilkini 
Sühreverdî’den aktarır. Enes bin Mâlik’in rivayetine göre Hz. Peygamber’in 
huzuruna Hz. Cebrâil gelir ve fakirlerin zenginlerden beş yüz sene evvel 
cennete gireceğini söyler. Hz. Peygamber sevinir ve ashabına “Aranızda şiir 
söyleyebilecek biri var mı?” diye sorar. Necidli bir bedevi şu manadaki şiiri 
söyler: “Benim ciğerimi hevā yılanı ṣoḳdu. Devāsız çāresiz yaralar açdı. Hīçbir devā 
kār etmiyor. Hīçbir ṭabīb çāre-sāz olamıyor. Onuñ tiryāḳı şol ḥabīb ki ben ancaḳ oña 
muḥabbet ederim. Bu derdiñ ʿilācı, şifāsı ancaḳ onuñ elindedir. Ve oña merhem ancaḳ 
onuñ cemālidir.” (Eşref Dede, t.y., s. 4a). Aslı “ عينی بدمع    كکل صبح و کل اشراق| تب 

و لا الهوی  الذی شف  مشتاق|لسعت حية  الحبيب  به|عندي راقی|الا  ترياقی  ي رق  هت  تی و  ” şeklinde 
olan şiirin manası yaklaşık şu olmalıdır:  

“Her sabah ve her kuşluk vakti/Özlem yaşları döker gözlerim/Hasret yılanı sokar 
beni okuyanım yok/Varlığıyla şifa bulduğum sevgilidedir/Ancak panzehir ve duası 
onun ellerindedir.” Eşref Dede sanki şiirden ilhamla yeni bir şiir yazmış gibidir. 
Hz. Peygamber bu şiirle ayağa kalkar, şevkle ellerini çırpmaya başlar. Ashap 
tevâcüd kabilinden semâya katılır. Hz. Peygamber’in düşen hırkasını 
getirirler, semâ halinde düşen yârânındır, buyurur. Dört yüz sahabe hırkayı 
pay eder, yadigâr olarak saklar. Sühreverdî bu rivayetin sahihliliğiyle alakalı 
bir delilin bulunmadığını, eğer bulunsaydı semâ ve hırka yırtmaya dair iyi bir 
kanıt sayılacağını söyler (Şihabüddin Sühreverdi, 2022, s. 420). Ankaravî ise 
Hüccetü’s-Semâ’da, Sühreverdî’nin ifadesini yanlış aktarır ve bu şahitlikle 
rivayetten yola çıkarak semânın hak ve hırka yırtmanın münasip olduğunu 
ifade eder (Arpaguş, 2007, s. 383).  

Semânın hak olduğuna dair ikinci menkıbe İhyâ’dan iktibas edilir. Ebû’l-
Alâ el-Hemedânî, Cidde’de bir mescitte iken birkaç kişi mescide girip semâya 
başlar. Ellerini göğüslerine vurunca Hemedânî rahatsız olur. Geceleyin 
rüyada, Hz. Peygamber’i o mescitte görür. Hz. Peygamber’in zikriyle ashap 
semâya başlar. Semâ esnasında Hz. Peygamber’in de ellerini göğsüne 
vurduğuna şahit olunca Hz. Peygamber’in ayağına kapanıp bunu önceden 
yadırgadığını itirafla özür diler. Hz. Peygamber ona semânın hak olduğunu 
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söyler. Eşref Dede üçüncü delili İmam Hanbel’den aktarır. Hz. Ali, huzura 
geldiğinde Hz. Cafer ve Hz. Zeyd’e tesadüf eder. Hz. Peygamber Hz. Zeyd’e 
“Sen benim kulumsun.” der, Hz. Zeyd semâya başlar. Hz. Cafer’e “Sen de 
bana suret ve yaradılışça benzersin.” buyurur, Hz. Cafer semâya katılır. Hz. 
Ali’ye “Sen de bendensin.” şeklinde hitap eder ve o da semâya dâhil olur. 
İmam Hanbel bunun vecd değil tevâcüd olduğunu dile getirir. Zira Hz. 
Peygamber’in gönlündeki marifet o sahabenin kalbine yansımış ve buradan 
vecd hâsıl olmuştur. 

Eşref Dede semânın tesirini açıklamak için evliyanın çoğundan semâ 
esnasında âlî sözler ve kerametler husule geldiğini, bunu müşahede 
edenlerde feyz hâsıl olduğunu söyler. Buna Mevlânâ’nın Divân-ı Kebîr’inden 
bir örnek getirir: “ʿĪsā mes ̠ābesinde olan bir mürşid baḳır mes ̠ābesinde olan seniñ 
vücūdunu altın ḳılar. Eğer vücūduñ altın ise gevher ḳılar. Eğer gevher ise daha ʿālī 
ḥattā bu ʿulviyetden daha ilerisine götürür.” (Eşref Dede, t.y., s. 5a). Misal olarak 
Şemseddin-i Mardinî’den bir olay aktarır. Mardinî bir gün Mevlânâ’nın 
medresesinde iken kibar taifeden birilerinin semâ ettiğini görür, cemaatten 
uzaklaşarak köşede Secde Sûresini okumaya başlar. Secde ayeti geldiğinde 
Mevlânâ’nın da kendisiyle secde ettiğine şahit olur. Bu üç kere tekrarlayınca 
anlar ki Mevlânâ semâda olsa dahi nazarı levh-i mahfuza yöneliktir. Mardinî 
kendinden utanır, tavrından ötürü Mevlânâ’dan özür diler. Risalenin 
devamında belli bir mertebeye ulaşanların semâ yapmamasına dair Cüneyd-
i Bağdâdî anılır. Cüneyd “Sen neden semâdan uzaklaştın?” diye soranlara 
“Sen dağı görür hareketsiz ve sessiz sanırsın; ama o dağ, bulutun hareketi gibi hareket 
etmededir.” der (Serrâc et-Tûsî, 2012, ss. 339-340). Fena mertebesine varanlar 
için kesret ve vahdet âlemi fark etmez. Onlar, Allah’ın “Onları ne ticaret ne de 
kazanç Allah’ın zikrinden uzaklaştıramaz.” (Kurân Yolu, Nûr 24/37) hitabına 
mazhardırlar. Semâ ehli üç mertebedir. İlki ehl-i tevâcüde dairdir. Diğerleri 
vecd ve vücut ehline aittir. Ehl-i tevâcüd vücutla, ehl-i vecd ruhla, ehl-i vücut 
ise feyz-i İlahî ile ilişki hâlindedir. Eşref Dede buradan semânın fıkhî 
hükmüne geçer. Gazzâlî’ye göre raksın hükmü kişinin meyline merbuttur. 
Kişinin meyli mahmud ise semâ makbul değilse haramdır. Eşref Dede bu 
bahisten ayrılır, elest bezmi ile semâ arasındaki ilişki meselesine başlar ve 
Mesnevî’den alıntı yapar: “Semāʿ ʿāşıḳlarıñ ġıdāsıdır. Zīrā onda ḥayāl-i ictimāʿ 
vardır.” (Eşref Dede, t.y., s. 6a). Beyitteki “cem olunan yer” ruhlar âlemidir. 
Talip teganni edilen musiki ile ruhlar âleminde işittiğini hatırlar. Taliplerin 
gıdası olan semâda işitilen musiki, ezelde işitilen cevher yerindeki musikinin 
suretidir. 
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Eşref Dede semânın aslında ne olduğu konusuna dair İbn Hacer el-
Heytemî’nin Kasîdetü’l-Hemziyye şerhinden alıntı yapar. Burada Allah aşkına 
vesilelerin en kavisi Hz. Peygamber’i öven inşaddır, denilir. Hz. Peygamber’i 
öven naʿtı dinlemek semânın asıllarındandır. Bir başkasıysa Hz. Allah’ın 
hitabıdır. Böyle bir semâya kulak vermek manevi sarhoşluğa ve sevince 
vesiledir. Akıl lezzete gark olur, nefs Mâşûk-ı Hakîkî tarafına yönelir. 
Sevgilinin hayali ve onun yakında olduğu fikri, kalbi ve vücudu ele geçirir. 
Hz. Davud Hz. Hakk’ı zikrettiğinde Allah’ın cemâli bahsi bu şekilde cenneti 
unutturmuştur. Mesele Hz. Davud’a vardığında Eşref Dede camit varlıkların 
da bir idraki olduğu fikrine yönelir ve ayetten iktibas eder: “Andolsun biz 
Dâvûd’a tarafımızdan müstesna bir lutufta bulunduk. “Ey dağlar! Onunla birlikte 
tesbih edin [dedik].” (Kurân Yolu, Sebe 34/10) Hz. Davud’un zikrine dağların da 
katılması hakkında Mesnevî’den iki beyit alıntılanır: “İstersen mutrip, hanende 
ve nedim/Dağları, sana getirir, o Kadîm//Saz çalar, söyler, zurnacılık eder/Karşında 
dağ oynar, yapar boş işler.” (Mevlânâ, 2017, s. 1123). Devamındaki Mesnevî beyti 
“Bil ki madem dağ, uygundur ezgiye/Dişsiz dudaksız, ezgi var velîde.”nin (Mevlânâ, 
2017, s. 1123) alıntılanmasından kasıt, alet-i Hak yerindeki veliden çıkan 
sözleri bütün mahlûkatın işitip idrak ettiğini belirtmektir. Buna binaen 
Hannâne kıssası alıntılanır. Hz. Peygamber’in; vaaz verirken yaslandığı direği 
-minber yapıldıktan sonra- bırakması, direğin inlemesine sebep olmuştur. 
Rivayetle ilgili Mesnevî’den şu beyit alıntılanır: “Peygamber dedi, a direk ne 
derdin var/Dedi, firakından kan canım ağlar.” (Mevlânâ, 2017, s. 202). Bir başka 
Mesnevî beytinde camit varlıkların idrakli olduklarına dair “kun” emrine itaat 
etmeleri delil getirilir: “Vakıf olmasalardı “ol” emrine/Dünyada reddedilirdi bu söz 
de.” (Mevlânâ, 2017, s. 203). Bu beyit şu ayetten mülhemdir: “Bir şeyi 
istediğinde, O’nun buyruğu “ol!” demekten ibarettir; hemen oluverir.” (Kurân Yolu, 
Yâsîn 36/82). Buna binaen, cemadatın emr-i İlâhîyi işittiklerini düşünmeyen 
ve inkâr eden maddiyatçıların fikirleri tarik-i Hak’ta ağaçtan ayaktır. Burası 
risalede bahsedilmeden yapılan bir Mesnevî alıntısıdır: “İstidlalcilerin ayağı 
tahta/Pek dayanaksızdır tahta ayak da.” (Mevlânâ, 2017, s. 203). Devamında 
Mesnevî’den “Sebatıyla dağı bile şaşırtan/Görücü zaman kutbu, hariç bundan.” 
(Mevlânâ, 2017, s. 203) beyti iktibas edilmiştir. Yani ehl-i aklın akıl ve idraki 
manevi hâl ve makamlara ulaşamamış, oraları geçememiştir. Onlar yolu 
şaşırmış vaziyettedirler. Basiret sahibi veliler içinse tam tersi söz konusudur. 
Velinin sabrına ve sabitkadem olmasına dağlar hayran kalır. Zira o veli 
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“Yanındakiler duymazken o duyar/Gayba inanan can, ah ne bahtiyar.” (Mevlânâ, 
2017, s. 1123) şeklinde nitelenendir. Devamındaki beyit alıntısı ise bu fikrin 
tekrarıdır: “O, içinde yüz sözleşme görür de/Yanındaki bunu hiç duymaz bile.” 
(Mevlânâ, 2017, s. 1123). O velinin lisan-ı hâl ve kâlle söylediklerini 
yanındakiler duyamazlar. Çünkü imandan behreleri yoktur. Eşref Dede 
burada bağlamdan (alet-i Hak olan velinin semâyla ilişkisinden) kısmen 
koparak tekrar meselenin başına, semânın tesirine yönelir; Hz. Davud’un 
Zebûr’u okuduğunda insan, cin ve hayvanların kendilerinden geçtiğini ve her 
gün dört yüz kadar cenazenin kaldırıldığını dile getirir. Çünkü bunlar iman 
ehlidir ve semâyı işitip anlama yetileri vardır. Müminlerin son durağı cennet, 
böylelikle söz konusu edilir: “İman eden ve güzel işler işleyenler için güzel bahçeler 
vardır.” (Kurân Yolu, Rûm 30/15) âyetinde geçen “حبر” fiilini bazı müfessirlerin 
“güzel ses” şeklinde çevirmeleri cennette semânın varlığına delil olarak 
sunulmuştur. Bu mesele el-Lümâʿ’da şu şekilde geçmektedir: “... Ayette: “Onlar 
cennet bahçelerinde neşe ve sevinç içindedirler.” buyrulmaktadır. Mücâhid bu neşe 
ve sevincin “iri gözlü güzel câriyelerin tatlı nağme ve güzel sesleriyle söyledikleri 
şarkılar” olduğunu belirtir.” (Serrâc et-Tûsî, 2012, s. 316). Eşref Dede burayı 
şöyle tercüme eder: “(…) müʾmin olup ʿ amel-i ṣāliḥ işleyenler, cennet ravżalarında 
semāʿ eder.” Devamındaki rivayet buna delil niteliğindedir. Hz. Peygamber’in 
huzurundaki bir bedevi Hz. Peygamber’e, cennette semâ olup olmadığını 
sorar, şu cevabı alır: “Evet, cennetde bir nehir vardır. Onuñ eṭrāfında ḥūrīler 
teġannī ederler. Öyle bir teġannī ki bu teġannīniñ ems ̠āli işidilmemişdir. Bu ṣadāyı 
işiden ehl-i cennet semāʿ ederler. Semāʿ cennetiñ efḍal niʿmetidir. Bināʾen ʿaleyh 
semāʿ efḍal-i naʿīm-i ehl-i cennetdir.” (Eşref Dede, t.y., ss. 7b-8a). Böylece âyetle 
onun nüvesi olan güzel ses ve hitap ilişkilendirilir. İlâhî hitabın lezzeti çoğu 
kişinin ruhlarında elest bezminden kalmış ve o aşinalık akıllarında 
yuvalanmıştır. Kişi buna benzer latif ve güzel sesleri işitince Hitabullâhın bir 
eseri olduğunu bilir. Bunlar eserden müessire intikal edenlerdir. Onların iman 
etme sebebi budur. O kişiler Allah’a ve peygamberine iman getirip Hakk’ın 
kelâmını kabul etmişlerdir. Güzel ses ve nağmeler kalpte canlanan hayallere 
kuvvet verir ve bu hayâlât mecazi veya hakiki şeyleri çoğaltır. Bu yolda olan 
salik ne zaman dünya meşgalesine daldığını anlasa semâ etmeye başlar. 
Çünkü semâ esnasında zayıf olan hayâlâtına kuvvet gelir ve ruhun âlem-i 
ervaha iştiyakı artar ve tabiat hapsinden ezele dair şeyleri hatırlatan zevkler 
sayesinde kurtulur. Ruhani ve rahmani hayâlât o kişinin kalbinde belirir. Ruh 
böylece işittiğinin Hakk’ın kelâmı, nağme ve musikinin hitab-ı elestin hayali 
olduğunu anlar. Eşref Dede Hakk’ın kelâmını iletenlere döner ve Mesnevî’den 
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örnek getirir: “Senin sesin Hakk’ın sesidir bana/Âşık, sevgiliden ayrı mı, haşa.” 
(Mevlânâ, 2017, s. 1246). Mesnevî’n൴n bu beyt൴nde bah൴s konusu ed൴len Hüsâmedd൴n Çeleb൴’d൴r. Hakikatte 
Hüsameddin’den çıkan ses, Hakk’ın sesidir. Zira o halife mevkiindedir. Halife 
ile Mustahlef; yani Şârî Teala arasında bir mesafe olmadığına dair şu iki ayet 
alıntılanır. “Nerede olursanız olun O sizinle beraberdir.” (Kurân Yolu, Hadid 57/4), 
“O size şah damarınızdan daha yakındır.” (Kurân Yolu, Kâf 50/16). Çünkü halife, 
Mustahlef’te fani olmuştur. Alet-i Hakk’ın dilinden dökülenler kelâm-ı 
Hak’tır. İşin ehli birisi insan-ı kâmilin sözlerine Hakk’ın kelamı nazarıyla 
bakar. Zira alet-i Hakk’ın yapıp etmeleri kendinden değildir: “Okudun: “Sen 
atmadın, attığında/Lakin cisimsin, kaldın parçalanışta.” (Mevlânâ, 2017, s. 1247). 
Eşref Dede “Mā rameyte iẕ rameyte” iktibasından dolayı Hz. Peygamber’in 
müşriklerin gözlerine toprak atmasını söz konusu eder. Ayette “Attığında sen 
değil ben attım.” (Kurân Yolu, Enfal 8/17) denilmek suretiyle Hz. Peygamber’in 
âlet-i Hak olduğu söylenilmiştir. Eşref Dede ikinci mısraı “(…) lākin cisimsin, 
taḥarrīde ḳalmışsıñ. Yaʿnī bunu oḳumuşsuñ velākin maʿnāsını bilememişsiñ.” (Eşref 
Dede, t.y., s. 9a) şeklinde çevirir. Burada zahire ittiba edenlerin manaya vakıf 
olamayacakları söylenilmiştir. İşin künhüne varanlar Hz. Peygamber ile onun 
varisi arasında bir fark olmadığını anlayanlardır. Nasıl ki Hz. Peygamber âlet-
i Hak’sa aynı şekilde veli de âlet-i Hak’tır. Bunun bir ilerisi ise bütün eşyayı 
âlet-i Hak olarak görmektir. Bu meyanda Mesnevî’den şu alıntı yapılır: “Zurna 
inleyişi, davul tehdidi/Azcık andırır büyük sur sesini.” (Mevlânâ, 2017, s. 1244). 
Sur, burada cesetleri uyandıran yerine ruhları uyaran manasında 
kullanılmıştır. Nasıl ki hitab-ı İlâhî yerindeki sur sesinden ruhlar zevk alıyor 
ve bedenleriyle uyanıyorsa aynı şekilde musiki aletleriyle ruhu uykuda 
olanlar uyanır. Gamlı, ölü ve düşkünken yeni hayat bulur ve sevince gark 
olurlar. Alıntılanan “Sûra üflendiği zaman (...)” (Kurân Yolu, Müddesir 74/8) 
ayeti yine semâya farklı tepkiler verileceğine dairdir. Surla insanlar 
mezarlarından kalkacak ve taze hayat bulacaklardır. Kimisi sevinçli kimisi 
gamlı olacaktır. Sur yerindeki semâ da insanların ruhlarında başkaca sonuçlar 
doğurur, kimisi semâyla hüzünlenir kimisi semâdan nefret eder. Özetle 
semâyı tanımak ve ondan zevk almak ile iman arasında doğrudan bir bağ 
vardır. Bu meyanda Yasin 36/51-52’den yapılan iktibas Eşref Dede tarafından 
şöylece çevrilir: “Vaḳtā kim ṣūr üfürülünce bütün ervāḥ mezārlarından ḳalḳıp li-
ecli’l-muḥāseb Ḫālıḳ’larınıñ dīvānına varırlar ve taʿaccüb edip vāy ḥālimize! Bizi 
mezārlarımızdan kim ḳaldırdı, diyerek ḥāl-i istiġrāba düşdüklerinde kendilerine siziñ 
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bugünkü ḥāliñiz Cenāb-ı Ḥaḳḳ’ıñ vaʿd edip peyġamberleriniñ taṣdīḳ ve teblīġ 
eyledikleri ḳıyāmet günüdür, cevābı verilir.” (Eşref Dede, t.y., s. 10a). Yani hitap-ı 
İlâhîden sevinç duymayıp zevk almayanlar, alet-i Hak olan evliyadan çıkan 
kelamdan da nefret ederler. Eşref Dede Mesnevî’yi takip ettiğinden halife-
Mustahlef ilişkisinden kopar ve semâ düzeninin neye göre şekillendiği 
bahsine geçer, şu beyti alıntılar: “Sonra bilgeler, bu ezgileri, der/Feleğin 
dönüşünden aldık bizler.” (Mevlânâ, 2017, s. 1244). Beyti tercüme etmeden 
manasına yönelir. Semâda çarhın erkânının sayıları feleğe bağlanır. On iki 
makam on iki burca, yedi makam yedi gezegene, yirmi dört şube yirmi dört 
saate mukabil iken kırk sekiz terkip ise bir senede kırk sekiz hafta olmasına 
delalet eder. “Tambur ve gırtlaktan çıkan sesler de/Oluşan seslerdir gök dönüşüyle.” 
(Mevlânâ, 2017, s. 1244) beyti semânın icrası ile gezegenlerin deveranı 
arasında ilişki kurar: “Ḫalḳıñ ẓuhūru ile ve sāʾir ālāt-ı ṭarab olan sāzlarla ẓuhūra 
getirdikleri ve diñledikleri ṣadā ve gerekse ḫançere-i insānīden ṣādır olan aṣvāt-ı 
ḥasene ve nefeḫāt-ı leẕīẕeniñ aṣlına naẓar olunsa feleğiñ devrānınıñ ʿaksi pertevidir 
ki bunlarıñ naġamāt-ı mevzūnesi onuñ ḥarekāt-ı mevzūnesinden istifāde etmiş ve 
üstād bu naġamāt ve elḥānı onlarıñ devrān ve ḥarekātından aḫẕ eylemişdir.” (Eşref 
Dede, t.y., s. 10a). 

Eşref Dede tekrarla semânın fıkhî hükmünün, kişinin maksadına tabi 
olduğunu söyler. Bunu delillendirmek içinse musiki aletlerinin yapılarından 
bahis açar. İlkin kemanı tanıtır. Keman tahtadan, koyun bağırsağından ve at 
kılından müteşekkildir. Diğer musiki aletleri de bunun gibidir. Mevlevîler 
için önemli bir musiki aleti olan ney’e ise ayrı bir başlık açar. Ney’in yapıldığı 
kamışın en iyisi, Arabistan’da yahut Ekvator bölgesinde ve Mısır, Halep, Urfa 
gibi sulak yerlerde, rutubetli çukurlarda ve dere kenarlarında yetişir. Ekvator 
bölgesinde yetişen kamışlar daha uzun ve düzgündür. Ney’e binaen gayet 
maruf bir hikâye aktarılır. Hz. Peygamber’in Hz. Ali’ye söylediği İlâhî esrarı 
Hz. Ali dayanamayarak bir kuyuya söylemiş. Bir zaman geçince Hz. 
Peygamber ile Hz. Ali gezintileri esnasında bir çobanın çaldığı kavalda İlâhî 
sedayı işitmişler. Hz. Peygamber, kavalın Hz. Ali’nin esrar-ı İlâhîyi söylediği 
kuyu kenarında biten kamıştan yapıldığını söylemiş. Bu husus musiki 
aletlerinin İlâhî bir yönü olmasına işarettir. Zira musiki aletlerinin hepsi tahta, 
maden, kirişten ibaret iken -gelenekteki düşünceyle- on iki burç tarafından 
terbiye edilmiştir. Bu aletler Hakk’ın kudretiyle kullanılacak bir hâle gelmiş, 
akıl ile ortaya konulmuş ve asıllarında bulunan sedayı vermişlerdir. Bunun 
gibi her zerrede müşahede edilen hayat o tecellinin bir aksidir; yani bir nevi 
semâdır. Bu sır “lā mevcūde illā hū”dan başka bir şey değildir. Ney’le ilintili 
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olduğu için Mesnevî’nin ilk beyti alıntılanır ve ney kelimesinin ebced 
hesabıyla “(ن) elli (ی) on” toplamda altmış ettiği dile getirilir. Ney’in bir başka 
anlamının kalem olduğu söylenir. Bu minvalde “Kaleme ve onunla yaratılana 
yemin olsun.” (Kurân Yolu, Kalem 67/1) ayeti ve “İlk yaratılan kalemdir.” hadisi 
iktibas edilir. Ebced hesabıyla ( س) harfi altmış eder. “Yā-sin” deki (س)’in bu 
olduğu ve “Yā Muḥammed” manasına geldiği söylenir. Böylece ney, Hz. 
Muhammed anlamını alır. Eşref Dede “Herhangi ṣūretle olursa olsun lafẓ-ı 
neyden murād Seyyid-i ʿĀlem (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz veya vāris ̠-i 
nebevī olan evliyā’ullāh hażerātı lāsiyyemā ḫalīfe Müstaḫlefiñ ʿ aynı feḥvāsınca insān-
ı külldür.” (Eşref Dede, t.y., s. 11a) yorumuyla ney istiaresinin karşılığını 
söyler. Bununla birlikte bir başka mana yine ebced hesabıyla Âdem ve Havva 
kelimelerinin 60 olmasından hareketle verilir. Cennetten koparak 
gelmelerinden ötürü ney’in Âdem, mananın “Âdem’den dinle.” demek 
olduğu vurgulanır. Hz. Âdem’in söz konusu edilmesiyle yine “cennet-semâ” 
ilişkisine geri dönülür. Âşıkların gönülleri İlahi tecelli yeri olmuştur. Bununla 
birlikte beşeri yaşantı cezbeye engel teşkil eder ve âşık kendisini hasta görür. 
Âşık aşksız duramayacağı için arızaların ortadan kalkmasını ister. Bir anda 
güzel bir seda ile ezeli âlemde işittiğini hatırlar. Eşref Dede Mesnevî’den 
“Müminler der, cennetin etkisi/Güzelleştirmiştir her çirkin sesi.” (Mevlânâ, 2017, 
s. 1244) beytini alıntılar. Cennette her şey muntazam ve güzeldir. Cennet 
çirkin seslileri de güzel hâle sokar, orada kötü bir şey barınamaz. Bunun 
dünyadaki tezahürü ise kademe kademedir. Bazısının edasında bazısının 
sedasında bazısının hem eda hem sedasında cennetin hoşluğu ve güzelliği 
belirir. Bazı kişilerdeyse cennetteki güzellikten emare kalmaz. İnsandaki 
tefessühün sebebi bedenleşmek ve bedenin isteklerine boyun eğmektendir: 
“Suyla toprak, bize şek verdiyse de/Onlardan azcık hatırladık yine.” (Mevlânâ, 2017, 
s. 1244). Bu “suyla toprak/āb u gil” beşeriyet âlemine dairdir. İnsan âlem-i 
ervahta duyduğu güzel seslerin ve hoş musikinin bir kısmını kendiyle birlikte 
getirmiştir. Bu sebepten muganninin sesinden veya musiki aletlerinden 
duyduklarını cennette işittiklerine hamleder ve o İlâhî musikinin bir miktarını 
bu şuhud âleminde de işitirler. Bu ses âlem-i ezelde duyulan sesin aynısı 
mıdır? Bu lazımî soruya Mesnevî beytiyle cevap verilir:  “Fakat hüzün tozuyla 
birleşince/Bu tiz, bu bas nasıl verecek neşe.” (Mevlânâ, 2017, s. 1245). İnsanın bu 
hayatta duyduğu musiki; burada gam, elem ve beşeriyet şarabıyla 
karıştığından burada işitilenin oradakine benzemesi imkânsızdır. O yüzden 
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aynı etkiyi bırakamaz. Âlem-i ezel ile dünya arasında işitilen ses ve musikinin 
farkı şuna matuftur: İdrar ve sidik karışınca suya/Acı ve sert olur bu karışmayla.” 
(Mevlânâ, 2017, s. 1245). Eşref Dede burayı şöyle yorumlar: “Mes̠elā 
menbaʿından çıḳan temīz bir ṣu seyrinde yol ile ve mevādd-ı ġāʾiṭa ile ḳarışdı. Aṣlında 
temīz, nefīs olan o ṣuyuñ mizācı ṭabīʿī teḫālüf eder.” (Eşref Dede, t.y., s. 12a). O 
suda kaynaktan çıkan suyun nefaseti kalmaz. Cennet-i âlâda saf olan o seda 
insan vücuduyla ve musiki aletleriyle icra edilince başkalaşır ve cennetteki 
saflığını kaybeder. Suyun temizliği, geçtiği mahallin temizliğine bağlıdır. 
Aynı şekilde cennetteki seda da semâ icra eden kişinin imanı derecesinde saf 
kalır. Bununla birlikte bütün eşyayı âlet-i Hak gören insan-ı kâmil âşık-ı 
faniden işittiği musikinin ve kelamın, Hakk’ın avazı ve sırrı olduğunu anlar. 
Güzellik ve saflıktan dolayı Mesnevî’den “Hak cemalidir yüz Yusuf’un aslı/Ona 
feda ol, ey kadından aşağı.” (Mevlânâ, 2017, s. 1840) beyti alıntılanır. Eşref Dede 
telmihi açıklar. Hz. Yusuf’un aşkına kapılan Zeliha kadınlarca zemmedilir. 
Zeliha kadınları toplar, ellerine portakal ve bıçak verir. Portakalı soyarlarken 
Hz. Yusuf içeriye girince ellerini keserler. Beytin serbest tercümesi: “Cenāb-ı 
Pīr-i Dest-gīr efendimiz Cenāb-ı Yūsuf (ʿaleyhi’s-selām)’da olan o sırr-ı maḥbūbiyete 
ḳarşı parmaḳlarını kesen ḳadınlara eğer o maḥbūbiyetiñ aṣlı olan Cemāl-i Ẕü’l-Celāl’i 
görse idiler kendilerini fedā ederlerdi.” (Eşref Dede, t.y., s. 12b). İşte bu güzelliğe 
nail olanlar da farklı farklıdır. Zira İlâhî tecellilerin makamları farklı farklıdır. 
Bir makamdaki, bir başka makamdakinin lezzetini tadamaz. İstidadı ve 
mertebesi ne ise onu derk eder, ilerisini kavrayamaz. 

Eşref Dede tekrar semânın şekline döner, semâda husule gelen hareket 
ve sekenâtın anlamını açıklar. Her hareket bir hakikate mebnidir. Dönerek 
semâ etmek tevhide, talibi her cihetten müşahedeye ve feyze eriştirir. Semânın 
hamd ü senâ ile ilişkili olduğunu belirtmek adına ayet alıntılanır: “Meleklerin 
de rablerine hamd ile yüceliğini dile getirerek arşın çevresini kuşattıklarını görürsün. 
Böylece insanlar arasında doğruluk ve adalet ölçüsüne göre hüküm verilir ve şöyle 
denir: Bütün övgüler âlemlerin rabbi olan Allah içindir.” (Kurân Yolu, Zümer 
39/75). Semâda devran; sıçramak, ulvî âleme ulaşmaya dair şevke binaen iken 
nefse hâkim olmaya ve mâsivâyı ayakaltına almaya işarettir. Semâda kol 
açmak ise vuslatla sürur ve kemale ermeyi karşılar. Ayrıca nefs-i emmareye 
galebe edip halkı semâya, devrana ve harekete teşvik eder. Bu, Allah’ın 
feyzini kalbe saçmaya, Hakk’ın ihsanını ve rahmetini âleme yaymaya yarar. 
Velilerin bu haliyle ilgili beyit şudur: “Hak, âlemlere rahmet kılmak üzre/Getirdi 
velileri yeryüzüne” (Mevlânâ, 2017, s. 893). Burada sanki “O, veli kimdir?” 
denilmiş gibi Mevlânâ ve semâ ilişkisine geçilir. Mevlânâ’nın kuyumcular 
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çarşısında semâya durması ve Salâhaddîn-i Zerkûb’un semânın ahengini 
bozmamak için çekiç vuruşlarına devam etmesi ve Mevlânâ’nın bu semâ 
sayesinde neşe ve şevkle dolması anlatılır. Salâhaddîn-i Zerkûb bu hadise 
akabinde Mevlânâ’ya bağlanmıştır. Semâ ile bir başkasını irşat etmenin yanı 
sıra bu özellikle semânın birbirinde fâni olmak manası da burada gizlidir. Zira 
bir sonrasında Kâdirîlerin semâ ile ilgili bir hususu ele alınır. Kâdirîlerde bir 
başkasını kucaklayarak semâ etmek geleneği vardır. Burada kişi sanki kendi 
varlığını tamamen tüketir. Kişi bu mahv hâlinden kurtulursa ve birinin 
derununda kendini görürse onu kucaklar veya kendi cemalinin hayali o kişi 
ile aşkbazlık yapar; yani ona âşıkmış gibi davranır. Mevlânâ ile Şems, 
Selâhaddin-i Zerkûb ve Hüsameddin Çelebi arasında böylesi bir bağ vardır. 

Eşref Dede bir başka mevzua geçerek semâ başlığı altında ilk vecd 
neticesinde semâ yapanın Hz. Ebû Bekir olduğunu dile getirir. Hz. Ebû Bekir 
Mekke döneminde eza ve cefâ gören köle Müslümanların azat olması için 
uğraşmış, bundan dolayı Leyl 92/17-21 ayetleri nazil olmuştur. Eşref Dede 
ayetleri şöyle tercüme eder: “Hīçbir kimseniñ ḫāṭırı için olmayıp ṣırf rıżā-yı İlāhīyi 
taḥṣīl ile ecr ve mes ̠ūbāta nāʾil olmaḳ emel-i ḥāṣ ile elinden geldiği ḳadar muḥtācīni 
gözeten ṭabiʿīdir ki ġāyet müttaḳī ve zāhid kimse olup āḫiretde daḫi ʿindellāh pek 
büyük luṭf ve ʿināyete maẓhar olur.” (Eşref Dede, t.y., s. 13b). Hz. Peygamber, 
Hz. Ebû Bekir’e ayeti iletince Hz. Ebû Bekir sevinçle kalkıp semâya başlar. 
Evliya arasında ilk semâ edenlerin ise Cüneyd-i Bağdâdî ve Abdulkadir-i 
Geylânî (ö. 561/1166) olduğu söylenmiştir. Bu bilgi temelsizdir. Zira bu iki 
zatın arasında yaklaşık iki yüz elli yıl vardır. Cüneyd’den önce Zünnûn, 
Dârânî gibi mutasavvıflar sonrasında Bündar bin Hüseyin  (ö. 353/964), 
Hücvirî gibi zatların semâ meclislerinde bulunduğu bilinmektedir (Serrâc et-
Tûsî, 2012, ss. 309-351). Eşref Dede semâ edenler hususunu dile getirince 
tekrar Mevlânâ’ya döner ve onun semâ etmesine vesile kişiyi aktarır. İlâhî bir 
işaretle Anadolu’ya gelip Mevlânâ ile tanışan Şems ona: “(…) semāʿ buyuruñuz 
ṭaleb ve ārzū etdiğiñiz şeyi semāʿda ziyādeten bulursuñuz (…)” demiş (Eşref Dede, 
t.y., s. 13b). Bu tavsiyeyi can u gönülden kabul eden Mevlânâ ömrünün 
sonuna kadar semâyı terk etmemiş. Eşref Dede’nin, Mevlânâ zamanına kadar 
semânın ayın hilal hâli gibi olduğunu, onun semâsıyla semânın dolunaya 
döndüğünü; yani kemale erdiğini söylemesi, Mevlânâ’nın semânın tarihsel 
tekâmülünde nerede durduğuna binaendir. Eşref Dede bu meseleden Şems’in 
Mevlânâ’nın hocası olup olmadığı mevzuuna geçer. Mevlânâ’nın hocasının 
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Burhaneddin-i Tirmizî olduğu meşhurdur. Sarı Abdullah Efendi ve başkaca 
Mesnevî şarihleri ise hocasının Tirmizli Şeyh Ali olduğunu söylerler. Bunun 
için Mesnevî’den alıntı yapılır: “Bin gibi bir olan kimdir, o veli/Hatta yüz nesildir 
o abdu’l-alî.” (Mevlânâ, 2017, s. 1939). Burada bahis konusu edilen Abdu’l-Ali, 
Şems-i Tebrizî’dir. Böyle değerli bir âlimin Mevlânâ’yı ziyarete gelmesi 
Mevlânâ’nın ne derece değerli olduğuna delalet eder. 
Sonuç 

Semâ mutasavvıflar ile zahir ulemâsı arasında hicrî üçüncü yüzyıldan 
sonra bir çatışma mevzuu olmuştur. Tasavvuf erbabı eleştirilere karşı semânın 
dinen makbul olduğunu ve sakıncalı olmadığını eserleriyle kanıtlamaya 
çalışmışlardır. Bu eserlerde semânın kaynağını göstermek ve ithamlara cevap 
vermek için nassın yanı sıra gerek Asr-ı Saâdetten gerekse müçtehitlerden 
örnekler getirilmiştir. Semâ hakkındaki tartışmalar Osmanlı ve sonrasında 
sürmüş, lehte veya aleyhteki semâ risaleleri büyük bir yekûn oluşturmuştur. 
Bu çalışmada Mehmed Eşref Dede’nin Gıdâˊu’r-Rûhâniyye fî Tarîki’l-İrfâniyye 
ismini verdiği, semâ hakkındaki risalesi ele alındı ve özellikleri işlendi. 
Risalenin isminin, niyaz ayininde bulunan “Semâ safâ câna vefâ ruha gıdâdır.” 
mısraındaki “ruha gıdâdır”dan hareketle konulduğu düşünülebilir. Eserin 
1932’de yazıldığı Hüdâî Efendi nüshasında geçer. Bu nüshada bağlamdan 
kopuk bir şiirin Ali Emîrî nüshasında bulunmaması, Ali Emîrî nüshasının 
daha evvel yazıldığına delalet etmektedir. Bundan dolayı risalenin 1932’de 
yazıldığı bilgisi şüphelidir. Eser -yazarın 1925’ten sonra Kastamonu’da 
ikametinden dolayı- büyük olasılıkla Kastamonu’da yazılmıştır. Risalenin 
yarı hacminin Mesnevî ve Ankaravî’nin Mesnevî şerhi alıntıları olmasından 
dolayı risalenin ana gövdesini bunlar teşkil eder. Yazar bu gövdeye İbn Hacer 
el-Heytemî, Sühreverdî, İmam Gazzâlî, Şeyh Galib, Esrar Dede’den bazı 
alıntıları da eklemiş ve bir derleme-yorum metni ortaya koymuştur. 
Ankaravî’nin Mesnevî şerhiyle Gıdâˊu’r-Rûhâniyye karşılaştırıldığında 
risalenin çoğu yerinin oldukça benzer olduğu, bazı yerlerininse kendine has 
özellikler barındırdığı tespit edilmiştir. Benzeşen yerlerde şerh metni 
Ankaravî’den alınmış, buralarda bazen farklı kelimeler kullanılmış bazen 
metin eksiltilmiş bazense ek yorumlar dercedilmiştir. Ankaravî’nin semâ 
hakkındaki eseri Hüccetü’s-Semâ incelendiğinde yine buradan yararlanıldığı 
tespit edilmiştir. Yalnız bu eserden yararlanma farklıdır. Kelime kelime 
benzerlikten ziyade konu ve alıntılar benzerdir. İki metinde kurgu ve bilgi 
farklılıkları mevcuttur. Bu da Eşref Dede’nin söz konusu esere baktığına; ama 
metni için başka kaynakları kullandığına delalet etmektedir. Eşref Dede’nin 
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metin içerisinde çoğu kez metnin bağlamından koptuğu görülmektedir. 
Mesnevî alıntıları da çoğunlukla defter sırasına göre verilir. Hem bu hem bir 
başlık düzeninin olmaması hem de derkenar kabilinden ara bilgilerin varlığı 
risalede konu işlenişinin dağınık görünmesine sebebiyet vermiştir. Risalenin, 
Mesnevî şerhi okunurken semâ ile ilgili tutulmuş notların temize çekilmesiyle 
oluşturulduğu düşünülmektedir. Eserde bir ferağ kaydının olmaması, eserin 
kemale ermediğinin bir başka göstergesidir. Eserde semânın mahiyeti, cennet 
ve elest bezmi ile ilişkisi, semânın nasıl ve kimler tarafından ortaya çıkarıldığı, 
semânın fıkhî hükmü gibi yaklaşık yirmi beş konu işlemiştir. Semânın fıkhî 
hükmü, cennet ve elest bezmi ile ilişkisi tekrar etmiştir. Bu husus ayrıca söz 
konusu mevzuların yazar için önemli olduğuna işaret etmektedir. Risalede 
asıl üzerinde durulan mesele ise semânın İlâhî bir yönünün olduğudur. Yazar 
halife-Müstahlef ilişkisi üzerinden semâyı değerlendirerek semânın hitap 
özelliğini öne çıkarır. Cennette hurilerin semâ ettiği rivayetiyle semânın 
teganni özelliğine dikkat çeker. Böylelikle semânın dünyevî değil ruhani bir 
âleme merbut olduğu fikri işlenir ve semânın makbullüğünün tartışılmazlığı 
üstü kapalı bir şekilde eserde vurgulanır. 
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 بسم الله الرحمن الرحيم 
Muḳadd൴me2  
Emrāż-ı ḳalb൴yeye ʿ ayn-ı ş൴fā ve āḫzān-ı dünyev൴ye ve uḫrev൴yeye maḥżı-ı c൴lā, 

ādem-൴ ehl-൴ ḥāl ʿāḳ൴llere ൴nt൴bāh, [nā-]ḳāb൴llere ḳāb൴l൴yet, mürdeler൴ ൴ḥyā, nā-pākları 
pāk, ṭāl൴bīne āb-ı ḥayāt, eṭrāf-ı erbaʿası dürr-൴ ḥaḳīḳat ṣayyādlarıyla dolu b൴r baḥr-൴ 
ʿummān-ı ḥaḳīḳat, maġz-ı Ḳurʾān ve ḥuṣūṣuyla sāl൴k ൴ç൴n ʿayn-ı mürş൴d-൴ ʿ൴l൴m ve 
ʿ൴rfān olan Mes̠nevī-৻ Şerīf’൴ñ ḳaṭʿ൴yyen muṭālaʿası ʿazīz൴m velī n൴ʿmet൴m üstād-ı ʿālī-
n൴hād Şeyḫ Aḥmed Celāleddīn Efend൴ ḥażretler൴n൴ñ tavṣ൴ye-൴ ʿālī reşādet-penāhīler൴ 
muḳteżāsından bulunmakla l൴sān-ı Mes̠nevī’dek൴ ʿacz ve noḳṣānıma b൴nāʾen Cenāb-ı 
Şār൴ḥ (ḳudd൴se sırrıhū) ḥażretler൴n൴ñ şerḥ൴n൴ muṭālaʿaya başladım. ʿAcz ve noḳṣānım 
d൴rāyet-൴ ʿ൴rfānım her kel൴mes൴ lücce-൴ feyż-൴ İlāhī, dürr [ü] mercān menbaʿı olan bu 
baḥr-ı ʿummān-ı ḥaḳīḳīde ṣayyādlıḳ edecek derecede olmamaḳla h൴mem-൴ ʿal൴yye-൴ 
reşādet-penāhīler൴yle “عقولهم قدر  علی  الناس   feḥvāsınca ൴st൴ʿdād ve ൴st൴ṭāʿat-ı ”کلم 
faḳīrānem n൴sbet൴nde dalab൴ld൴ğ൴m derecede bulduğum cevāh൴r൴ çıḳarab൴ld൴m. 

مبين“ کتاب  فی  الا  يابس  ولا  رطب   sırrınıñ maẓharı medḥ-൴ Celīl, Maḥbūb-ı  3”ولا 
Yezdān olan ൴şbu k൴tāb-ı müsteṭābdan ʿ൴nāyet-൴ Cenāb-ı Dest-gīrle çıḳarab൴ld൴ğ൴m her 
zerres൴ b൴ñ b൴r derde devā olan ൴şbu cevāh൴r-൴ g൴rān-bahānıñ seyr-൴ sülūka ʿāʾ൴d 
olanlarını Ḥaḳ Yolu nāmıyla tevsīm ederek b൴r r൴sālec൴k ḥāl൴nde b൴’t-taḥrīr vesīle-൴ 
raḥmet-൴ İlāhī olur ümīd൴yle ൴ḫvān-ı dīn൴me taḳdīm etm൴şd൴m. Bu defʿa da semāʿ, 
devrān, ṣadāya ʿāʾ൴d olan āyāt-ı celīle ve eḥādīs̠-൴ nebev൴ye ൴le buña müteʿallıḳ ebyāt-
ı şerīfey൴ Cenāb-ı Şārīḥ൴n şerḥler൴yle b൴rl൴kde ḥāl-൴ aṣlīs൴ne ḫalel get൴rmeyerek 
Ġıdāˊu’r-Rūḥān৻yye fī Ṭarīḳ৻’l-ʿİrfān৻yye nāmıyla b൴’t-tevsīm ൴ḫvānıma taḳdīm 
ed൴yorum. “ المرسلين و آله و اهل بيته اجمعين والحمد Ϳ رب العالمين سيد و من الله التوفيق بحرمة ” 

Bende-൴ bendegān-ı Cenāb-ı Mevlānā Meḥmed Eşref El-Mevlevī 
Ramaẓānu’l-mubārek 1350 
Kānun-ı S̠ānī 13484 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 H: 1b, A: 1b. 
3 Enam, 6/59. 
4 Ramaẓānu’l-mubārek 1350/Kānūn-ı S̠ānī 1348: -A. 
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 اعوذ باͿ من الشيطان الرجيم 5 بسم الله الرحمن الرحيم
Ġıdāˊu’r-Rūḥāniyye fī Ṭarīḳi’l-ʿİrfāniyye6 

 الحمد Ϳ رب العالمين والصلاة والسلام علی سيدنا محمد و آله وصحبه اجمعين
Ṣadr-i İslāmda eñ mühim mesʾele şerʿ-i ḳadīmi istiḥkām żımnında iʿlā-yı 

kelimetu’llāh için emr-i cihād ile mütevāliyen meşġūliyet olup bu vażʿiyet 
sünnet-i seniyye-i nebeviyeyi żabṭ ve taḥrīre ve taʿlīm ve tedrīse imkān 
bıraḳmadığı cihetle aṣlıñ ikmāli için furūʿāt-ı şerʿiyyeniñ baʿde zamānin 
ictihādını ḥādis̠ oldu ise ṭarīḳat-ı ʿaliyye müctehidleri de furūʿātda ʿaynı 
ḳabīldendir. 

Aḥkām-ı şerʿiyeniñ bir ḳısmı muʿāmelāt, diğer ḳısmı ʿameliyāt olduğu 
gibi erkān-ı ṭarīḳatıñ da bir ḳısmı ḳānūn-ı rüsūm ve bir ḳısmı da seyr-i 
sülūkdur. Aḥkām-ı şerʿiyeniñ fürūʿātından olan işbu muʿāmelāt ve ʿameliyāt 
ḳısımlarında ictihād żımnında āyāt-ı celīle ve eḥādīs̠-i nebeviyeyi esās ittiḫāẕ 
eden müctehidīn-i kirām ḥażerātı edille, ḳıyās, icmāʿ-ı ümmete istināden 
ictihād ederek meẕāhib-i erbaʿa ẓuhūr eylediği gibi umūr-ı ṭarīḳat fürūʿātında 
da ṭarīḳat müctehidleri olan pīrān-ı ʿiẓām ve meşāyiḫ-i kirām ḥażerātı ʿaynı 
esāsāta istinād etmişler ve ilhāmen ẓuhūr eden tecelliyāt ve merbūṭiyet-i 
maʿneviyeleri dolayısıyla menbaʿ-ı füyūżāt-ı İlāhī olan Cenāb-ı Risālet-penāh 
(ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ḥażretleriniñ mişkāt-ı 
rūḥāniyetlerinden de7 iḳtibās etmişlerdir.  

Ṭarīḳat müctehidlerinden olan evliyāʾullāh ḥażerātı tecelliyātıñ 
tenevvüʿü iʿtibārıyla meşreb ve neşʾe ve inciẕāb-ı rūḥāniyelerine ve sālikānıñ 
muḫtelif istiʿdādlarına naẓaran derece-i müşāhedāta vāṣıl oluncaya ḳadar 
nefslerini işġāl için uṣūl, eẕkār, semāʿ, devrān ve ādāb-ı erkānda muḫtelif 
ictihādātda bulunmuşlardır ki 8  bu da baʿżen sükūnu teveccüh ve baʿżen 
ḳıyām veyāḫud9 ḳuʿūden ẕikru’llāh ve baʿżen nāy, def, nevbe, ḳudūm ile ve 
ṣadā-yı mevzūnla devrān, semāʿ gibi tenşīṭ-i ḳulūb żımnında aḥvāl-i şerīfeyi 
istidʿā ve bu ṣūretle tevācüdüñ ẓuhūruna sebebdir. Zīrā kesbiñ celb-i aḥvāl 
eylemekde medḫal-i ʿaẓīmi vardır. Nitekim Ḥażret-i Peyġamber (ṣalla’llāhu 
ʿaleyhi ve sellem) efendimiz “ʿİnd-i ḳırāʾatu’l-Ḳurʾān; maḥzūn ve bükā 
ḥālinde, şeklinde bulunuñuz. Her şeyʾiñ evveli taḳlīd olduğuna naẓaran 

 
  .H. A: 2b- :اعوذ باͿ من الشيطان الرجيم 5
6 H: 2b. 
7 de: -A. 
8 A: 3a. 
9 H: 3a.  
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taḳlīdiñiz taḥḳīḳe vesīle olur.” ʿĀşıḳ gibi ki maʿşūḳuñ aḥvāliyle ḥāllenir. 
Liḳāʾullāha şevḳ gibi. 

Vecd: “10”فلما تجلی ربه للجبل جعله دکا و خر موسی صعقا sırrınıñ müşāhedesiyle 
ʿināyet-i Ḥaḳ’dan bilā-iḫtiyār ḳalb-i ʿāşıḳa nāgehānī olaraḳ gelen bir feyż-i 
İlāhīdir. Ehl-i vecd sülūbu’l-iḫtiyārdır. Zamān ve mekān olmaz kendinden 
geçer, maʿẕūrdur. ʿĀlem-i ʿaḳıldan gider, ʿālem-i sekre varır. ʿĀlem-i sekr 
ʿālem-i ʿaşḳdan bulunmaḳla orada cismāniyet ḳalmaz. Rūḥāniyete mübeddel 
olur. Bu cihetle ehl-i vecde ehl-i fenā derler. 

Tevācüd: Mevżūʿ uṣūl ve ḳāʿide üzerine ẕikru’llāhdan veya inbisāṭı 
mūcib naġamāt, ḫūb āvāz ve nāliş-i niyāz gibi envāʿ-ı sūz u güdāz ḫuṣūle 
getirip teklifle vecde vuṣūlü ṭalebdir. Sālik bu ḥālde ıżṭırāba düşer, yapdığı 
ḥarekāta vāḳıf ise de defʿ edemez. Bu maḳām mübtedī sālikler maḳāmıdır. Bu 
maḳāmdan teraḳḳī ederse vecde erişir.  

Aḥkām-ı ṭarīḳatda beyne’l-aġyār iẓhār-i tevācüd ḥarāmdır. Velākin çeşm-
i aġyārdan mestūr belki gūş-ı aḫbārdan dūr, zāviye-i ḥalvet ve kūşe-i 
vaḥdetde cilā-yı kudūret-i beşeriyet için erbāb-ı sülūka tevācüd vācibdir. 

Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ḥażretleri işbu 
الثقلين“ عبادة  من  خير  الحق  جذبات  من   ḥadīs̠-i şerīfinde ceẕebāt, Ḥaḳ’dan bir ”جذبة 
ceẕbe-i ins ve ciniñ ʿibādetinden ḫayırlıdır, buyururlar. 

Ke-ẕālik ʿ ārif-i bi’llāhdan bir ẕāt-ı ʿ ālī-ḳadr “  الجذبة والتوفيق حسن عناية الحق الی
ceẕbe Cenāb-ı Ḥaḳḳ’ıñ bir ʿ ”العبد ليس له فيه سبب ولا منه له طلب ināyet-i maḥṣūṣudur. 
Yoḳsa ḳuluñ buña maẓhariyetinde ne sebeb ve ne de ṭaleb aranır.11 Zīrā bu bir 
kerem-i İlāhī12, maḥẓ-ı  tevfīḳ-i Rabbānī’dir. 

Ehl-i Tevācüd: Esbāb ve vesāʾiṭiñ inḳiṭāʿında ẕevḳi zāʾil olan olup 13 
esbābıñ lüzūmu ṣaḥvdan maḥve sevḳ içindir.  

Ehl-i Vecd: Esbābıñ inḳıṭāʿıyla ẕevḳiñ inḳiṭāʿı zāʾil olmayıp esbāb ve 
vesāʾiṭiñ lüzūmu şiddet-i ceẕebātı taḫfīf ve teskīn ile maḥvden saḥve intiḳāl 
içindir. Nitekim tecelliyāt-ı sübḥāniyeniñ maʿkesi olan Cenāb-ı Risālet-penāh 
(ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz 14  müstaġraḳ-ı müşāhede-i cemāl 
olduḳları cihetle muḳteżā-yı risāletiñ emr ü īfāsı żımnında beşeriyete tenezzül 
buyurmalarını ārzū etdikleri zamān zevce-i muṭahharaları Cenāb-ı ʿĀʾişe’ye 
حميرا“ يا   Yā ʿĀʾişe söyle.” Yaʿnī teġannī et buyuraraḳ ṣaḥve ʿavdetle/کلمونی 

 
10 Ârâf 7/143.  
11 A: 3b. 
12 İlāhī: İlāhīd൴r A. 
13 H: 3b. 
14 ṣalla’llāhu ʿaleyh൴ ve sellem efend൴m൴z: efend൴m൴z ḥażretler൴ A. 
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ümmetiñ umūr-ı dünyeviyelerini tanẓīm ederler. ʿĀlem-i lāhūta müteveccih 
bulunmaḳ ārzū buyurduḳları zamān Bilāl-i ḫūb-āvāza “ارحنا يا بلال/Ḳalḳ eẕān 
oḳu dost, zamānıdır.” buyururlardı. 

Vāris̠-i nebevī olanlar da ʿālem-i farḳdan cemʿe teveccühlerinde vārid 
olan tecelliyāt-ı İlāhiye onlar için ʿīd-i ekberden maʿdūd olduğu cihetle 
eyyām-ı ʿīdde cāʾiz olan esbāb-ı inbisāṭa temāyülleri ʿādet-i ʿīdi icrā 
ḳabīlinden olduğu ve ke-ẕālik baʿżılar da bilā-iḫtiyār min-ġayri taʿlīm ẓuhūr-
ı tecellīden vaḳiʿ olan semāʿ ve raḳs baʿżılarında olmaması tecelliyāt-ı 
İlāhiyeniñ tenevvüʿü dolayısıyla olup mütecellīlerindeki tecellī, mütecellīye 
ʿāʾiddir. 

Muḥaḳḳıḳīnden Şeyḫ Sühreverdī ḥażretleri: Aṣḥāb-ı Kirām’dan Enes bin 
Mālik (rażiyallāhu ʿanh) ḥażretleri ṭarafından rivāyet edilen ḥadīs-i şerīfe 
istināden buyurur15: “Ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nūr-ı Cenāb-ı Risālet-penāh’da ḥāżır 
idik. Cebrāʾīl ʿaleyhi’s-selām geldiler, selām verdiler. Yā Resūlullāh 
“Ümmetiñiñ faḳīrleri ġanīlerden beş yüz yıl muḳaddem cennete girse 
gerekdir.” buyurdular. Rasūlu’llāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz 
ḥażretleri bu sözü işidince şād ve mesrūr oldular. Ey aṣḥābım içiñizde şiir ve 
manẓūm kelām söyler kimse var mıdır, buyurdular. Hemen Necidli bir 
bedevī ḳalḳdılar. Yā Resūlullāh müsāʿade buyurursañız ben oḳurum diyerek 
cevāb verdiler. Emr-i ʿālī16-i risālet-penāhī şeref-ṣādır olunca ḫoş āvāzla17: 

 ”کل صبح و کل اشراقی
 تبک عينی بدمع مشتاقی
 لسعت حية الهوی و لا راقی 
 الا الحبيب الذی شففت به 
 عند رقي تی و ترياقی18”
“Benim ciğerimi hevā yılanı ṣoḳdu. Devāsız çāresiz yaralar açdı. Hīçbir 

devā kār etmiyor. Hīçbir ṭabīb çāre-sāz olamıyor. Onuñ tiryāḳı şol ḥabīb ki 
ben ancaḳ oña muḥabbet ederim. Bu derdiñ ʿilācı, şifāsı ancaḳ onuñ elindedir. 
Ve oña merhem ancaḳ onuñ cemālidir.” Cenāb-ı Risālet-penāh ʿaleyh-i 
ekmeli’t-taḥiyyāt efendimiz Aʿrābīniñ teġannī eylediği bu ebyāt üzerine 
nihāyet derecede ʿaşḳ ve şevḳe gelerek mübārek ellerini çırparaḳ ayağa 
ḳalḳdılar. Ve aṣḥāb-ı kirām daḫi tevācüden iştirāk etdiler. Ol ḳadar ṣafāya 

 
15 buyurur: -H. 
16 ʿālī: -H. 
17 A: 4a. 
18 H: 4a. 
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geldiler ki mübārek omuzlarından ridā-yı ʿālīleri düşdü. “  يهتز ليس کريم من لم 
 Kim ki dostuñ ẕikrini işidir yerinden ḥareket etmezse o kerīm/عند سماع الحبيب
değildir”, buyurdular. Düşen ridā-yı mübāreki aṣḥāb-ı kirām alaraḳ risālet-
penāh efendimiziñ öñüne getirdiler. Cenāb-ı risālet-penāh efendimiz ḳabūl 
buyurmadılar. Semāʿda ve vecdde düşen yārānıñdır buyurdular. Ḥużūr-ı 
Risālet-penāhda bulunan dört yüz ṣaḥābī ridā-yı mübāreki aḳsāma ayıraraḳ 
teberrüken birer pāre aldılar. İşbu pāreyi kimi başına kimi yaḳasına ṭaḳaraḳ 
teberrük ve teyemmün etdiler.”  

İmām Ġaẓālī (ʿaleyhi raḥmeti’l-bārī ḳuddise sırrıhu’l-aʿlī) ḥażretleri İḥyā-
yı ʿUlūm’da bābu’s-semāʿda beyān eder ki: Ricāl-i evliyāʾullāhdan Ebū ʿAlī 
Hemedānī ḥażretleri Cidde’de bir mescidde otururlar iken birḳaç kimseler 
gelip ayaḳ üzre ḳalḳıp semāʿa girdiler. Raḳs edip çarḫ ederlerken ellerini 
göğüslerine vurduḳlarını gördüm. Bī-ḥużūr oldum. O gece ẓuhūrātda ʿaynı 
mescidde oṭurmaḳda iken Cenāb-ı Risālet-penāh efendimiz mescidi teşrīf 
etdiler19. Bir gün ol ṣūfīleriñ20 oturduğu maḥalde ṣağ ṭarafında Ḥażret-i Ebū 
Bekir eṣ-Ṣıddīḳ efendimiz ve aṣḥāb-ı kirām birlikde çevre ḥālinde oṭurdular. 
Risālet-penāh efendimiz ẕikru’llāha başladılar. Aṣḥāb-ı kirām ḥażerātı da 
tebaʿiyyet etdiler. Es ̠nā-yı ẕikirde aṣḥāb-ı kirām ẕevḳe gelerek semāʿa 
ḳalḳdılar. Semāʿ içinde Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz 
mübārek ellerini göğüslerine vururlardı. Ḫāk-pāy-ı Risālete yüz sürerek Yā 
Rasū’lullāh ṣūfiye ṭāʾifesinin bu ḥāllerine münkir idim, istiġfār ediyorum 
diyerek beyān-ı iʿtiẕār etdim. Cenāb-ı Risālet-penāh21  (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 
sellem) efendimiz münevver cemāliyle döndü ve buyurdular ki; “Yā şeyḫ 
Hemedānī Allāhu ʿaẓīmu’ş-şeʼn ḥaḳḳı için bu dönmek ḥaḳdır.” buyurdular. 
İmām Aḥmed22 Ḫanbel ḥażretleri sened-i Cenāb-ı İmām ʿAlī’den buyururlar: 

“ وهو نوع من الرقعی فقال لجغفر    لج قال رأيت النبی انا و زيد فقال لزيد انت مولای قال فح
ل فقال لی انت منی فحجل قال احمد ابن حنبل وهذه الحديث قال علی جواز  جانت اشبهت خلقی قال فح 

الباطن  yaʿnī Cenāb-ı ʿAlī (kerrema’llāhu vechehū rażiyallāhu ”الرقصی عند طيبة 
teʿālā ʿanhu) efendimiz ḥażretleri ben Rasūlu’llāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 
sellem) efenedimiz ḥażretleriniñ ḥużūr-ı Risālet-penāhīlerine dāḫil oldum. 
Cenāb-ı Caʿfer ile Zeyd (raḥimehu’llāhu ʿanhu[mā]) orada idiler. Risālet-
penāh efendimiz Cenāb-ı Zeyd’e sen benim ḳulumsun buyurdular. Cenāb-ı 
Zeyd ẕevḳ ve neşʾesinden raḳṣa geldiler. Ve ke-ẕālik Cenāb-ı Caʿfer’e teveccüh 

 
19 etd൴ler: buyurdular A. 
20 A: 4b. 
21 H: 4b 
22 Aḥmed: -A 
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buyuraraḳ siz de ṣūretde ve ḫalḳda baña beñzersiñ[iz] buyurdular. Cenāb-ı 
Caʿfer de bu iltifāt-ı seniyye-i Ḥażret-i Risālet-penāhīye ḳarşı ḳalḳaraḳ Cenāb-
ı Zeyd’e iştirāken raḳṣa, semāʿa başladılar. Baña da teveccüh buyuraraḳ “Yā 
ʿAlī sen daḫi bendensin [dedi.]” Ben de şevḳimden onlarıñ raḳṣına iştirāk 
etdim.  

Cenāb-ı İmām Ḫanbel ḥażretleri buyururlar ki bu raḳs vecd değil belki 
tevācüd idi. Zīrā Cenāb-ı Risālet-penāh’ıñ göñüllerindeki maʿrifet, deryā-yı 
şevḳ-i muḥabbetiñ cūş u ḫurūş[ı] her üçünüñ ḳalbine münʿakis olmaḳ 
dolayısıyla vecd ḥāṣıl olmuşdur. 

Eks̠er evliyā ve meşāyıḫ ve ʿurefānıñ semāʿ buyurduḳları es̠nāda 
kendilerinden kelimāt-ı ʿāliye 23  ve kerāmāt-ı fevḳa’l-ʿāde ṣādır olduğu ve 
maḥż-ı iksīr-i aʿẓam olan naẓarlarına teṣādüf eden pek çoḳ kimselerde es ̠er-i 
feyż-ġāyātları olaraḳ maḳāmāt-ı ʿāliyeye ṣāḥib olmuşlardır. Naṣıl ki Cenāb-ı 
Pīr-i Dest-gīrimiz buyururlar24:  

ʿĪsī mest rā zer koned u zer būd gevher koned 
Gevher būd bihter koned bihter zi-māh u moşterī 
ʿĪsā mes ̠ābesinde olan bir mürşid baḳır mes̠ābesinde olan seniñ 

vücūdunu altın ḳılar. Eğer vücūduñ altın ise gevher ḳılar. Eğer gevher ise 
daha ʿālī ḥattā bu ʿulviyetden daha ilerisine götürür. Bidāyet-i ḥālinde ḥużūr-
ı Cenāb-ı Ḫudāvendigār’da rebāb istimāʿ olunmasına inkārı25 olanlardan ve 
fıḳıh ve tefāsīrde ve aḳāvīl-i İmām-ı Aʿẓam (raḥmetu’llāhi ʿaleyh)’de ʿulemā-
yı ʿaṣırdan bulunan Mevlānā Şemseddīn-i Mardinī naḳlederler ki: Bir gün 
Ḥażret-i Ḫudāvendigār’ıñ medresesinde içtimāʿ vuḳūʿ bulmuştu. Memleketiñ 
bütün umerā ve ekābiri orada ḥāżır idiler. Ẕevḳ ve semāʿ bütün şevḳiyle 
devām ediyordu. Medresemize civār olduğundan aṣḥābıñ oradaki ḥāli 
müşāhede olunurdu. Hemen ayağa ḳalḳdım fażla libāsımı çıḳararaḳ āşinā ve 
ḫiẕmetkārlarımıñ izdiḥāmından ḳaçıp kendimi sarāy-ḫāneniñ ortasına atdım. 
Bir köşede ḫalḳıñ arḳasına gizlenerek orada Sūre-i Secde tilāvetiyle meşġūl 
oldum. Es ̠nā-yı tilāvetde secde maḥalline gelince Ḥażret-i Ḫudāvendigār 
secde etdiler. Dedim ki bu bir es ̠er-i teṣādüfdür. Tekrār bir sūre oḳudum. Yine 
secde maḥallinde secdeye ḳapandılar. Dedim ki bu secde-i semāʿ ḳabīlinden 
olsa gerekdir. Yine bir sūre oḳudum. Secde maḥallinde yine ḥażret sācid oldu. 

 
23 A: 5a. 
24 Naṣıl k൴ Cenāb-ı Pīr-൴ Dest-gīr൴m൴z buyururlar: -H. 
25 H: 5a. 
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İşte o zamān baña yaḳīn ḥāṣıl oldu ki Ḥażret-i Ḫudāvendigār’ıñ naẓar-ı 
mübāreki levḥ-i maḥfūẓa nāẓırdır. Kendi kendime dedim ki ey maḥcūb, ġāfil! 
Böyle bir āfitāb-ı saʿādetden tā ki perde-i ḥicābda maḥrūm ḳalacağın bunca 
ḥüccetler, bürhānlar gördüñ, ḥālā mı duruyorsuñ? Hemen dışarı çıḳaraḳ 
ḫāneme gitdim. Bütün evlād ve telāmīẕ ve ehl-i yetīmi alaraḳ ḫāne-i saʿādet-i 
Cenāb-ı Mevlānā’ya vardım. Henüz yaḳlaşmadan Cenāb-ı Ḫudāvendigār’ıñ 
ḥādimi Muhammed geldi, ḳapıyı açdı. Kendisinden ḳapıyı açmasınıñ 
sebebini ṣordum. Baña dedi ki şimdi Ḥażret-i Ḫudāvendigār26 işāret buyurdu. 
Bir cemʿiyet-i āşinā geliyor. Çābuḳ dışarıya çıḳ, onları istiḳbāl et! Ve’l-ḥāṣıl 
ḳapıdan içeriye girip niyāzda duranlar arasında ben de durdum, ʿöẕür ve 
istiġfār ṭaleb etdim. ʿİnāyet buyuraraḳ ḥużūra ḳabūl etdiler. Yüz biñ temennī 
ile mübārek ayaḳlarınıñ altını öpüp yüzüme gözüme sürdüm. Bütün 
evlādlarımla beraber şeref-i irādet-i ʿaliyyelerine müşerref oldum. 

Merātib-i ʿāliye aṣḥābı olan baʿżı sulṭānlarıñ āḫir-i ḥāllerinde semāʿ ve 
raḳṣdan fāriġ olmaları bu ẕevḳden daha ʿālī maḳāma vuṣlatlarındandır. 
Nitekim Cenāb-ı Cüneyd nihāyet-i ḥāllerinde semāʿ ve raḳṣdan ne için fāriġ 
olduḳları suʾāline ḳarşı “27”و تری الجبال تحسبها جامدة وهی تمر مر السحاب yaʿnī “Sen 
cibāli görürsün 28  cāmid ve sākin ẓannedersiñ. Ḥālbuki ol cibāl seḥābıñ 
mürūru gibi mürūr ve ḥareket eder.” buyurmuşlardır ki ḳalb-i ʿālīleriniñ 
cānib-i aʿlāya müteḥarrik olup aʿżā ve cevāriḥi müteʾeddeb ve29 mütemekkin 
olduğuna işāret buyurmuşlardır. Zīrā o cānib-i fenāya iʿtilā eden beḳā baʿde’l-
fenā aṣḥābına ṣaḥv maʿa’l-beḳā çehre-küşā olmakla vaḥdetlerine kes ̠ret ve 
kes̠retlerine vaḥdet müzāḥame vermez. Zīrā televvünātdan ḥalāṣ olmuşlardır. 
Cevāriḥ-i sāʾirelerini umūr-ı dünyeviyede istiʿmāl etseler “  رجال لا تلهيهيم تجارة
 .muḳteżāsınca müşāhede-i cemāle iştiġāl etmez 30”ولابيع عن ذکر الله

Semāʿ, raḳṣ, devrān üç mertebedir. Birisi, ehl-i tevācüdüñ birisi ehl-i 
vecdiñ diğeri de ehl-i vücūduñdur. Ehl-i tevācüdüñ tenle, ehl-i vecdiñ rūḥla, 
ehl-i vücūduñ vāridāt-ı ilāhiye[yle]dir. İmām Ġazālī (raḥmetu’llāhi ʿaleyhi’l-
bārī) ḥażretleri buyururlar ki raḳṣıñ ḥükmü muḥarrik ve müteheyyiciñ 
ḥükmüdür. Eğer o raḳṣı bāṭından muḥarrik olan maḥmūd ve maḳbūl ise raḳṣ 
daḫi maḥmūddur. Eğer muḥarrik mübāḥ ise raḳṣ da mübāḥdır. Ve eğer 
muḥarriki meẕmūm ise raḳṣ daḫi31 meẕmūm ve ḥarāmdır.  

 
26 A: 5b. 
27 Neml 27/88. 
28 H: 5b. 
29 ve: -A. 
30 Nûr 24/37. 
31 daḫ൴: da H. 
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Cenāb-ı Pīr-i Destgīrimiz Mes ̠nevī: 
Pes ġıdā-yı ʿāşıḳān āmed semā  
Ki der-ū bāşed ḥayāl-i ictimāʿ32 
Semāʿ ʿāşıḳlarıñ ġıdāsıdır. Zīrā onda ḥayāl-i ictimāʿ vardır. Dünyādaki 

aṣvāt-ı leẕīẕeniñ aṣlı cennet-i aʿlāda olan elḥān-ı nefīse ve nefeḫāt-ı ṭayyibe 
olduğu ve ervāḥ-ı ʿuşşāḳ bu aṣvāt-ı ḥaseneniñ istimāʿından ol aṣlı olan 
leẕẕātdan nevʿen bir şemme buldu ise mādem ki semāʿ ʿāşıḳānıñ ġıdāsıdır, 
yaʿnī ġıdā-yı rūḥdur, şu ḥālde bu dünyāda istimāʿ edilen herhangi bir elḥān-
ı nefīse ezeliyetde istimāʿ edilen aṣlıñ ṣūreti, ferʿi olmaḳ dolayısıyla aṣla āşinā 
olan rūḥ bu ṣūretde o ẕevḳi bulacağı ve ke-ẕā o ẕevḳden bir şemme olmaḳ 
iʿtibāriyle semāʿ, ʿāşıḳānıñ ġıdāsıdır. Hemziyye-i Buṣīrī’niñ şerḥinde İbn 
Ḥacer-i Mekkī “و املئ السمع من محاسن” beytiniñ şerḥinde buyuruyor ki maḥbūb-
ı Ḫudā (ʿaleyhi ekmelu’t-taḥiyyā)’nıñ muḥabbetine vesīle olan sebebleriñ eñ 
ḳuvvetlisi maḥall-i ḳābile teṣādüfü vaḳtinde ṣıfāt-ı nebeviye ve nuʿūt-ı 
Aḥmediye inşādıyla ṭarabsāz ve naʿme-bāz olan kimseniñ ṣavtını istimāʿ 
eylemekdir.33 Onu diñlemek sāmiʿde sekr ve ṭarab ḥudūs̠una sebebdir. ʿAḳıl 
leẕẕet içinde müstaġraḳ olur. Nefsi maḥbūb ṭarafına taḥrīk ve sevḳ ile 
maḥbūbuñ ḥayāli ve ẕihinde ḥużūrī ẓuhūr ve ḳurbiyet-i tefekkürī; ḳalbi, 
vücūdu istīlā eder. Ḥażret-i Dāvūd (ʿaleyhi’s-selām) ṣavt-ı mevrūd ile Cenāb-
ı Vedūd’u temcīd eylediği ve şuhūd-ı cemāl ile bu leẕẕet onda ġāyet olup 
leẕẕāt-ı behişti ferāmūş etdirmişdir. Nitekim Cenāb-ı Ḳādir-i Ḳayyūm 
ḥażretleri āyet-i kerīmede beyān buyurur:   “  اوبی جبال  يا  منا فضلا  داود  آتينا  ولقد 
 Cenāb-ı Dāvūd (ʿaleyhi’s-selām) ġalebe-i ʿaşḳ-ı İlāhī ile cān, baş, yārān 34”معه
ve ḥelālini terk ederek maḥbūbunu ẕikr için dağlara gider. Tecelliyāt-ı 
cemāliye ile münevver olan vech-i mübāreki ḳarşısında bir şāhıñ ʿaşḳından 
cibāl-i teselsüle arasında mest ü ḥayrān Maḥbūb-ı Sübḥān’ı tesbīḥ ve nevḥa 
ederlerdi.  

Nitekim Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīr buyurur. Mes̠nevī: 
Muṭribān ḫᵕāhī vu ḳavvāl u nedīm  
Kūhhā rā pīşt āred ān ḳadīm 
 
Muṭrib u ḳavvāl u sūrnāyī ḳoned 

 
32 A: 6a. 
33 H: 6a. 
34 Sebe, 34/10. 
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Ki be pīşet bād peymānī koned35 
Muṭribler, gūyendeler, yār-ı nedīm istersen ol ḳadīm olan pādişāh 

dağları ḥużuruña getirir ve saña onları mūnis ve nedīm eyler. Seniñ öñünde 
muṭrib ve gūyende ve sūrnāyī, senin öñünde muṭrib ve bād-peymānlıḳ eyler.  

Tā be-dānī nāle çon ki rā revāst 
Bī-leb u dendān velī rā nālehāst 
Dağlar için nāle ve nefḥa eylemek revā olduğu gibi bir velī için daḫi bī-

leb ü dehān naġmeler vardır. Ol ṣāḥib-i rüşdüñ icrāsınıñ nafḫa ve āvāzı her 
dem her ān ḥis ḳulağına erişir. Yaʿnī semʿ ve idrākine veyāḫud gūş-ı ẓāhirine 
vāṣıl olur. Ve onuñ semʿi o āvāzı idrāk eyler. 

Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ḥażretleri 
Mescid-i Saʿādet’de ḫiṭābet eyledikleri vaḳitde ḥūrmā ağacından iʿmāl edilen 
direklerinden birine dayanaraḳ icrā-yı ḫiṭābet ederlerdi. Vaḳtā ki minber iʿmāl 
etdiler Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ol 
minbere ḳaṣd eyledikleri ṣırada muḳaddemen dayanaraḳ ḫiṭābet eyledikleri 
direk ol mertebe sayḥa ve ḥanīn eyledi ki firāḳından münşaḳ olmaya başladı. 
Nitekim Ḥażret-i Cābir’den rivāyet edilmiş. İşbu ḥadīs̠-i şerīfde36 “  قال جابر کان

ع له المنبر  صن من سواری المسجد فلما    ةالنبی عليه  الصلاة السلام اذا خطب استند الی جذعة نحل
ی ب ين الصن مها اليه فجعلت تأن اضفاستوی عليه فصاحت النحلة التی کان يخطب عندها حتی اخذها ف 

ما کانت تسمع من الذکر  على  قال النبی عليه الصلاة والسلام بکت  تالذی يسکت حتی استقر ” Nebī-
i Mükerrem (ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ol minberden indiler ve 
ol direği muʿānaḳa ederek kendilere żamm eylediler. Ṣabī gibi olan āh u 
enīnleri meclis-i saʿādetde bulunan aṣḥāb-ı kirām ḥażerātı müşāhede ederek 
ol nāleden āgāh ve ḥayrān oldular.  

Cenāb-ı Destgīrimiz buyurur. Mes̠nevī: 
Goft peyġamber çi ḫᵕāhī ey sutūn 
Goft cānem ez-fırāḳet geşt u ḫūn 
Risālet-penāh (ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz suʾāl buyurdular. 

Ey sütūn ne istersin? 37  Yā Rasūlullāh seniñ firāḳından cānım ḫūn oldu. 
Nāleme sebeb budur, diyerek cevāb verdi.  

Ke-ẕālik Cenāb-ı Ḫudāvendigārımız buyurur, Mes ̠nevī: 
Ger neyendī vāḳıfān emr-i kun 
Der-cehān red geşte būdī īn soḫon 
Yaʿnī eğer bu cemādāt ve nebātāt Cenāb-ı Ḳādir-i Ḳayyūm’un kün emrine 

 
35 A: 6b.  
36 H: 6b. 
37 A: 7a. 



Yar, Analyses of the Couplets on the Sama in the Mathnawi with the 
Ankarawi’s Commentary: Mehmed Ashraf Dede's Work Titled Gıdā'u’r-

Rūhāniyye 

 
 

97 

vāḳıf ve ʿ ālim olmaya idiler cihānda bu “kün” sözü red edilmiş olurdu. 38 “  انما
فيکن کن  له  يقول  ان  شيئا  اراد  اذا   āyet-i kerīmesi muḳteżāsınca Rabb’isiniñ  ”امره 
emrini fehm etmeyen şeyʾe emreylemek ʿabes ̠ olurdu. Cemādāt ve nebātātıñ 
bu emre tābiʿ olmadıḳlarına ve tesbīḥātına bi-ḥasebi’l-bāṭın taṣdīḳ ve iḳrār 
etmeyen ehl-i taḳlīd ve ehl-i istidlāliñ ṭarīḳ-i Ḥaḳ’da ʿaḳıl ve fikirleriniñ 
ḳademleri ağaçdan ayaḳ gibi olup ke-ẕālik aṣḥāb-ı istidlāliñ rūḥları bāṭını 
idrākde żaʿfdan ḥālī olmayıp Mes̠nevī: 

Ġayr ān ḳutb-ı zamān dīdever 
K’ez-s̠ebāteş kūh gerded ḫīre-ser39 
Ol dīdever olan ḳuṭb-ı zamānıñ ġayrı olanlar ve oña taṣdīḳ ve īmān 

etmeyenler ḳuṭb-ı zamānıñ s ̠ebātından dağ, ḫīre-ser ve serāsime olurlar. Yaʿnī 
bi’l-cümle ehl-i istidlāliñ ʿaḳıl ve idrāki bī-temkīn ve s ̠ebātsız olur. Şol baṣīret 
ve müşāhede ṣāḥibi olan ḳuṭb-ı zamān ve medār-ı ʿuẓmāʾını ve īḳānıñ s ̠ebāt 
ve ḳarārına temkīn ve rüsūḫuna, cibāl-i rāsiḫe vālih ü ḥayrān olur. Cemīʿ-i 
vesvese ve müşkilāt-i pedīde cemʿ olsalar ve bi’l-cümle şükūk ve şübehātı ilḳā 
etseler o merkez-i ʿilim ve ʿirfānı maḳāmından taḥrīke ḳādir olamaz. 

Mes̠nevī: 
Hem-nişīnān neş’nevend ū biş’neved 
Ey ḥonek cān kū be-ġaybeş bigreved 
Ol āvāz-ı ḥaḳīḳati onuñ hem-nişīnleri olan kimse istimāʿ edemez. Ne 

saʿādet ne luṭf o cāna ki bu āvāzı, bu naġamātı işidir ve taṣdīḳ eder.40  
Mes̠nevī:  
Bin’gered der-nefs-i ḥod ṣad goft u gū 
Hem-nişīn-i ū ne-borde hīç bū 
Kendi nefsinde ol velī yüz güft ü gūya naẓar eder. Onuñ hem-nişīnlerine 

o güft ü gūdan hīç bir rāyiḥa erişmez. Yaʿnī onun muṣāḥibi onuñ baṭnında 
olan kelimāt-ı nefsiyeden hīçbir ḫaber ve es ̠er alamaz. Mes ̠elā bir kimse leb ve 
dehān-beste ḳalb ile yüz gūne güft ü gū eyler. Ve nice dürlü kelimāt söyler. 
Mā ḥaṣal nice suʾāl ve cevāb eyler ki ġayrılarıñ ondan ḫaberi olmaz. 

Mes̠nevī: 
Ṣad suʾāl u ṣad cevāb ender-dilet 
Mī-resed ez-lā mekān der-menzelet 

 
38 Yâsîn 36/82. 
39 H: 7a. 
40 A: 7b. 



Yar, Mesnevî’deki Semâya Dair Beyitlerin Ankaravî Şerhiyle Birlikte 
Değerlendirilmesi: Mehmed Eşref Dede’nin Gıdâ’u’r-Rûhâniyye İsimli Eseri 

 

98 

Ey velīniñ derūnunda olan naġamāt ve kelimāt-ı maʿneviyeniñ ne gūne 
ve ne nevʿden idiğini bilmek isteyen kimse yüz dürlü suʾāl ve yüz dürlü cevāb 
seniñ ḳalbinden ʿālem-i mekāndan tā seniñ menzil ü maḳāmıña erişir. 

Ḥażret-i Dāvūd (ʿaleyhi’s-selām) Zebūr-ı Şerīf’i tilāvetlerinde ins ü cin ve 
vuḫūş u ṭuyūr teʾs̠īr ṣadālarıyla ġaşy olurlar ve ḥattā meclis-i tilāvetlerinde 
dört yüz ḳadar cenāze ḳaldırıldığı vāḳiʿ olmaḳda imiş.  

Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz ḥażretleri bir 
ḥadīs̠-i şerīfde her şey için ḥilye 41  ve zīnet vardır. Ḥilye-i Ḳurʾān ṣavt-ı 
ḥüsündür, buyurduḳları gibi aṣḥāb-ı kirāmdan42 Berāʾ bin ʿĀzib (rażiyallāhu 
ʿanh)’dan rivāyet edilen bir ḥadīs̠-i şerīfde de “Ḳurʾān-ı mübīn’i aṣvātıñızla 
taḥsīn ediñiz.” buyurmuşlardır. 

 āyet-i kerīmesiniñ 43”فا اما الذين آمنوا  و عملوا الصا لحا ت فهم فی روضة يحبرون“
tefsīrinde baʿżı müfessirīn-i kirām ḥażerātı “ حبره”yu nefḫa-i ḥasene ṣūretinde 
tefsīr etmişler. Yaʿnī müʾmin olup ʿamel-i ṣāliḥ işleyenler cennet ravżalarında 
semāʿ eder. Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz 
cenneti ẕikreyledikleri ṣırada aṣḥāb-ı kirām içerisinde bir Aʿrabī var idi. Yā 
Rasūlullāh cennetde semāʿ var mıdır,44 diyerek suʾāl etdiler. Cenāb-ı Risālet-
penāh efendimiz “Evet, cennetde bir nehir vardır. Onuñ eṭrāfında ḥūrīler 
teġannī ederler. Öyle bir teġannī ki bu teġannīniñ ems ̠āli işidilmemişdir. Bu 
ṣadāyı işiden ehl-i cennet semāʿ ederler. Semāʿ cennetiñ efḍal niʿmetidir. 
Bināʾen ʿaleyh semāʿ efḍal-i naʿīm-i ehl-i45 cennetdir, buyurdular46.  

“ رالقوم  خيها من النعيم و فی افالسلام انه ذکر الجنة و ما  الصلاة و  کما روی عن النبی عليه
  ه افت نهرا حا   سماع قال عليه السلام نعم يا اعرابي ان فى الجنة   الجنة  فى   ی ففال يا رسول الله هلاب اعر

لها فذالک افضل النعيم الجنةث الابکار يتغنين باصوات لم تسمع الحلايق بم ” 
Semāʿda birḳaç gūne ictimāʿ-ı ḫayāli vardır. 
Evvelā: Ez-cān u dil semāʿ eyleyen kimseniñ ḫavāṭır-ı perākendesi 

müctemiʿ olup bir cānibine müteveccih ve meşġūl olmaḳ ḫayāli vardır. Zīrā 
ehlu’llāh ʿindinde cemʿiyet-i ḫavāṭır, ḥayāt-ı ḳalb ve tefriḳa-i ḫavāṭır, mevt-i 
ḳalbdir. Bināʾen ʿaleyh ehl-i semāʿın maʿlūm ve meşhūrudur ki semāʿ ḳalbi 
ḥayāt-ı küllden ve dil ü cān ḫavāṭır-ı perākendeden ḫalāṣ olup zinde 
olmaḳdır. 

S ̠āniyen: Leẕẕet-i ferʿiyeniñ aṣliye ile müctemiʿ olması ḫayāli vardır. 

 
41 H: 7b. 
42 aṣḥāb-ı k൴rāmdan: -A. 
43 Rum 30/15. 
44 A: 8a. 
45 ehl: -H. 
46 buyurdular: -H. 
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Leẕẕet-i ferʿiyeden maḳṣūd burada leẕẕet-i elḥāndır. Leẕẕet-i aṣliyeden 47 
maḳṣad ise cennetde olan elḥānıñ leẕẕetidir. Her ikisiniñ yaʿnī ferʿiye ve 
aṣliyeniñ ḫayāli olur ki ehl-i semāʿ es̠nā-yı semāʿda leẕẕet-i ʿācileden leẕẕāt-ı 
aṣliye ve ʿācileniñ ṭaʿamı ve leẕẕeti çāşnīsini ferʿen ṭadar. Ve bunuñ 
ṭaʿamından onuñ ṭaʿamını taḥayyül ḳılar. Ḫāk-ālūde iken rūḥuna bu mertebe 
vecd ve ḥālet verir. Evvelki mertebesinde ne derece pāk ve ṣāfī ve ne derece 
ẕevḳ ve rāḥat gördü ise ẕevḳ ve semāʿdan o mertebesine kemāl-i maʿrifet ve 
yaḳīn ḥāṣıl edildiği gibi leẕẕet-i mecāzī ve ʿ arażīniñ aṣl u maʿdenine rūḥu meyl 
ve raġbet ḳılar.  

S ̠ālis ̠en: Semāʿda ḫiṭāb-ı İlāhīde olan leẕẕetiñ aṣvāt-ı ṭayyibe olan leẕẕetle 
ictimāʿ ve aḫvāl-i dostu müşāhede etmek lāhūtī perdelerden esrār-ı Ḥaḳḳ’ı 
işitmek ḫayāli vardır. Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz buyurur48: 

Dānī semāʿ çi boved  ṣavt-ı belā şenīden 
Ez-ḫᵕīşten borīden bā-vaṣl-ı ū resīden 
 
Dānī semāʿ çi boved aḥvāl-i dūst dīden 
Ez-perdehā-yı lāhūt esrār-ı Ḥaḳ şenīden 
Meşāyıḫ-ı ṣūfiye ḥażerātı ittifāḳen beyān buyurmuşlardır ki: Ḥaḳ Teʿālā 

ʿālem-i ervāḥda cemīʿ ervāḥa eleẕẕ-i ḫiṭāb ve elṭaf-ı kelāmla “49”الست بربکم diye 
ḫiṭāb eyledi. Yaʿnī “Ben siziñ Rabb’iñiz değil miyim?” diye ḫiṭāb eyledi. Ol 
leẕẕet onlarıñ eks̠eriniñ rūḥlarında ḳaldı. Ve ol āşinālıḳ ʿaḳıllarında merkūz ve 
mekmūn oldu. Vaḳtā ki bu ʿālem-i şehādete gelip beşeriyetle mevcūd oldular 
her ne vaḳit bir kimseden bir ḫiṭāb-ı laṭīf ve āvāz-ı leẕīẕ işitseler onlarıñ ervāḥı 
ol ḫiṭāb-ı leẕīẕ ve āvāz-ı laṭīfiñ es ̠eri idiğini bilirler. Ve es ̠erden müʾes̠s ̠iriñ 
leṭāʾif ve leẕẕetine intiḳāl ederler. Nitekim ʿaḳıllarında merkūz olan bu 
āşinālıḳ sebebiyle bu dünyāya geldikde O’nu bilirler. Ve O’ña ve O'nuñ 
enbiyāsına īmān ve iḳrār ḳıldılar. Ve herhangi bir kimseden kelām-ı Ḥaḳḳ’ı 
istimāʿ ve o ṣūretle ḳabūl etdiler. Naġamāt ve elḥān-ı nefīse ḳalbde olan 
ḫayālāta ḳuvvet verdiği cihetle50 işbu ḫayālāt gerek mecāz veya ḥaḳīḳī her ne 
ise onu tezyīd eyler. Sālikān-ı ṭarīḳat ve ʿāşıḳān-ı maḥbūb-ı ḥaḳīḳat olanlar 
muḳteżā-yı beşeriyet, levāzım-ı cism ve ṣūretle müşteġil olduḳları zamān 

 
47 H: 8a. 
48 A: 8b. 
49 Ârâf 7/172. 
50 H: 8b. 
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maḥbūb-ı ḥaḳīḳī cānibine olan ve ʿālem-i ervāḥa taʿalluḳ ḳılan ḫayālātlarına 
żaʿaf gelse der-ḥāl semāʿa raġbet ederler. Zīrā ḥīn-i semāʿda ḫayālāt-ı żaʿīfeye 
ḳuvvet gelerek rūḥ kendi ʿālemine raġbet ve iştiyāḳ ḳılar. Ve bu ʿālem-i 
ṭabīʿatiñ ḥabs ve müżāyaḳasından ezelī olan leẕẕetler vāsıṭasıyla necāt bulur. 
Yaʿnī sālikde ḥāṣıl olan ḫayālāt-ı rūḥānī ve Rabbānī bir müddet derūnundan 
zāʾil olmayıp ḳarār ḳılar. Ve rūḥ ol ḥālet-i şerīfeden bir zamān cüdā ḳalmaz. 
Ve böylece ünsiyet eder. Ve ehl-i muṭribden ḥāṣıl olan naġamāt ve elḥānıñ 
ḫiṭāb-ı elestiñ ḫayāli olduğuna intiḳāl eder. Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz 
buyurur. Mes ̠nevī: 

Pīş-i men āvāzet āvāz-ı Ḫodāst 
ʿĀşıḳ ez-maʿşūḳ ḫāşā ki codāst51 
Cenāb-ı Çelebi Ḥusāmeddīn (ḳaddesa’llāhu sırrahu’l-ʿazīz) efendimize 

olan işbu ḫiṭāb-ı Mevlānā’da ey Ḥusāmeddīn Çelebi benim naẓarımda seniñ 
āvāzıñ Ḥaḳ Teʿālā’nıñ āvāzıdır. Ḥāşā ki ʿ āşıḳ maʿşūḳundan cüdā ola “  وهو معکم
کنتم ما  الوريدfeḥvāsınca “53  52”اين  حبل  من  اليه  اقرب   muḳteżāsınca Cenāb-ı   ”نحن 
Ḳādir-i Ḳayyūm hīçbir şeyden ve hīçbir insāndan cüdā değildir. ʿAle’l-ḥuṣūṣ 
ʿāşıḳdan ve ʿ āşıḳ daḫi hīçbir vecihle maʿşūḳdan cüdā değildir. Ve’l-ḥāṣıl cümle 
maʿşūḳ ḳalmışdır. ʿĀşıḳ ẓāhiren hemān yerde olmuşdur. Ḥattā Mürīd, Ḳādir, 
Mütekellim ancaḳ O’dur. ʿĀşıḳ maʿnā-yı mürdedir. Çünkü ʿāşıḳ maʿşūḳuñ 
vücūdunda bi’l-külliye fānī olur. 

ḥadīs ”ان الله يقول علی لسان عبده“ ̠-i şerīfi muḳteżāsınca ol ʿabdiñ lisānından 
ve dehānından ṣudūr eyleyen kelām kelām-ı Ḥaḳ’dır. Bināʾen ʿaleyh 
muvaḥḥid-i kāmil bir ʿāşıḳ-ı fānīden bir kelām işitse onuñ kelāmınıñ kelām-ı 
Ḥaḳ olduğunu bilir. Ve onuñ āvāzı āvāz-ı Ḫudā olduğunu müşāhede eder.54  

Mes̠nevī: 
Mā rameyte iẕ rameyte ḫᵕāndeʾi 
Līk cismī der-taḥarrī māndeʾi 
Allāh ʿaẓīmu’ş-şeʼn ḥażretleri Sūre-i Enfāl’de on yedinci āyet-i kerīmede 

buyurur: “ فلم تقتلوهم و لکن الله قتلهم و ما رميت اذ رميت و لکن الله رمی وليبلی المؤمنين منه
 mefhūm-ı āyet-i kerīme: Bedir Muḥārebe’sinde siziñ 55”بلاء حسنا ان الله سميع عليم
birḳaç mis ̠liñiz olan müşriklere ġalebeñiz ṣırf kendi ḳuvvetiñizle değil ancaḳ 
nuṣret-i İlāhiyem iledir. Ke-ẕālik ḥabībim gerek Medīne-i Münevvere’ye hicret 

 
51 A: 9a.  
52 Had൴d 57/4. 
53 Kaf 50/16. 
54 H: 9a. 
55 Enfal 8/17. 
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etmek üzere Mekke-i Mükerreme’den çıḳarken müşrikleriñ gözlerine doğru 
fi’l-vāḳiʿ ṭopraḳ atdıñ. Velākin Ben atdım. Körelten sen değil Benim. Ve bu 
ṣūretle İslāmlara bir niʿmet-i ʿuẓmā iḥsān eyledim”. 

Zīrā Cenāb-ı Allāh herkesiñ iḫtiyācını işidir ve bilir. Ve ehline yardım 
eder. “رميت اذ  رميت  āyetini oḳumuşsuñ ve lākin cisimsin ”ما  56 , taḥarrīde 
ḳalmışsıñ. Yaʿnī bunu oḳumuşsuñ velākin maʿnāsını bilememişsiñ. Eğer 
maʿnāsını bildiñse ancaḳ ehl-i ẓāhiriñ yazdığı üzre ẓāhir elfāẓından istifāde 
edip maʿnā-yı bāṭınından ve sırrından ġāfil ḳalmışsıñ. Velev ki bāṭın sırrından 
da 57  ḫaberdār olmuşsuñ. Lākin cismsin, taḥarrīde ḳalmışsıñ ve ḥaḳīḳat-ı 
maʿnāya vāḳıf olmamışsıñ. Eğer taḥarrīde necāt bulaydıñ ve ḥaḳīḳat-ı 
maʿnāya ʿālim olaydıñ Cenāb-ı Risālet-penāhıñ ālet-i Ḥaḳ olduğu gibi evliyā-
yı kirāmıñ daḫi ālet-i Ḥaḳ olduğunu müşāhede ederdiñ. Nitekim ṭoprağı atan 
bi-ḥasebi’ẓ-ẓāhir Cenāb-ı Risālet-penāh ve bi-ḥasebi’l-ḥaḳīḳa Cenāb-ı Ḳādir-i 
Ḳayyūm’dur. İşte vāris ̠-i nebī olan evliyāʾu’llāh ḥażerātı da böyledir. Cisim 
mertebesinden ḳurtulup taḳlīd ve taḥarrīden berī olan muḥaḳḳıḳ bu maʿnāyı 
böyle bilir. Belki cemīʿ eşyāyı ālet-i Ḥaḳ görür ve onlardan ṣudūr eyleyen efʿāli 
Fāʿil-i Ḥaḳīḳī’den müşāhede ḳılar. Ke-ẕālik sālifu’l-ʿarż beyān olduğu üzere 
muvaḥḥid-i kāmil de bir ʿāşıḳ-ı fānīden ṣudūr eyleyen kelāmıñ, āvāzıñ āvāz-ı 
Ḥaḳ olduğunu bilir ve öylece müşāhede ḳılar.  

Hīç mī-dānī çi mī-gūyed çeng u ʿūd 
Ente ḥasbī ente kāfī yā Vedūd58  
Nitekim Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz buyurur:  
Mes̠nevī: 
Nāle-i surnā vu tehbīd-i duhul 
Çīzegī māned be-dān nāḳūr-ı kull 
Surnānıñ nālesi ṭablıñ āvāzı biraz külle müşābihdir. Bu cihetden ki rūḥ 

ondan ḥaẓ alıcı ve leẕẕet bulucudur. Ervāḥıñ ḫiṭāb-ı ilāhīden kemāliyle leẕẕet 
ve nihāyet mertebe ẕevḳ ve ḥaẓ aldığı gibi bunlar ve ems ̠āli olan sāz-ı pür-
nevā daḫi çalındıḳda nāʾim olanlar bīdār olup ḳāʾim olurlar. Ve ġam ve teraḥla 
mürde ve pejmürde gibi olan rūḥlara nevʿen ḥayāt gelir ve sürūr ve neşāṭ ḥāṣıl 
olur. Baʿżı kimselerde müverris ̠-i ḫüzn ve baʿżı kimselere bāʿis ̠-i nefret ve 

 
56 c൴s൴ms൴n: çeşms൴n H. 
57 A: 9b.  
58 H: 9b.  
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baʿżılara ʿadem-i leẕẕet ḥāṣıl olur. “الناقور فی  نقر  ”فاذا  59  āyet-i kerīmesi 
feḥvāsınca ṣūr nefḫ olunduḳda ervāḥ ḳabirlerinde ḳāʾim olur ve tāze ḥayāt 
bulur. Eks ̠erīsi şād u ḥandān ve baʿżısı maḥzūn ve maġmūm olur. Sūre-i 
Yāsīn’de “ ونفخ فی الصور فاذا هم من الاجداث الی ربهم ينسلون قالوا يا ويلنا من بعثنا من مرقدنا
المرسلون   صدق  و  الرحمن  وعد  ما   mefhūm-ı āyet-i kerīme: Vaḳtā kim ṣūr  60”هذا 
üfürülünce bütün ervāḥ mezārlarından ḳalḳıp li-ecli’l-muḥāseb Ḫālıḳ’larınıñ 
dīvānına varırlar ve taʿaccüb edip vāy ḥālimize! Bizi mezārlarımızdan kim 
ḳaldırdı, diyerek ḥāl-i istiġrāba düşdüklerinde kendilerine siziñ bugünkü 
ḥāliñiz Cenāb-ı Ḥaḳḳ’ıñ vaʿd edip peyġamberleriniñ taṣdīḳ ve teblīġ 
eyledikleri ḳıyāmet günüdür, cevābı verilir. Ezelī olan ḫiṭāb-ı İlāhīden 
neşʾedār, ẕevḳ-yāb olmamış ve maẓhar-ı ḫiṭāb-ı ilāhī olan evliyāʾullāhıñ 
kelāmlarına ḳarşı ḳulaḳlarını ṭıḳamış olan ervāḥ işbu āyet-i kerīmede beyān 
buyurulduğu üzre ol ṣavt-ı ḥayāt-baḫşdan nefret ederler. İşte semāʿ, devrān 
gibi evliyāʾullāhdan ṣādır olan ḥālāt-i şerīfeyi münkir ve ẕevḳ ve neşʾe 
almayan münkirler de nefḫ-i nāḳūrdan nefret edenlere müşābihdir. Nitekim 
ḥüsn-i ṣavtıñ aṣlı ḥaḳḳında Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz buyururlar. Mes ̠nevī: 

Pes ḥakīmān gofteend īn laḥnehā 
Ez-devvār-ı çarḫ be-giriftīm mā61  
Ehl-i raṣaddan olan ḥakīmler bu āvāzları çarḫıñ edvārından aḫẕ etdik, 

demişlerdir ki on iki maḳāmı burūc-ı isnā ʿaşereden ve yedi maḳāmı yedi 
kevākib-i seyyāreden ve yirmi dört şuʿbeniñ yirmi dört sāʿat muḳābili ve ḳırḳ 
sekiz terkībiñ bir senede vāḳiʿ olan ḳırḳ sekiz hafta muḳābilinde vāżʿ 
edildiğini söylemişlerdir. 

Mes̠nevī: 
Bāng-ı gerdişhā-yı çarḫest īn ki ḫalḳ 
Mī serāyendeş be-ṭanbūr u be-ḥalḳ 
Ḫalḳıñ ẓuhūru ile ve sāʾir ālāt-ı ṭarab olan sāzlarla ẓuhūra getirdikleri ve 

diñledikleri ṣadā ve gerekse ḫançere-i insānīden ṣādır olan aṣvāt-ı ḥasene ve 
nefeḫāt-ı leẕīẕeniñ aṣlına naẓar olunsa feleğiñ devrānınıñ ʿaksi pertevidir ki 
bunlarıñ naġamāt-ı mevzūnesi onuñ ḥarekāt-ı mevzūnesinden istifāde etmiş 
ve üstād bu naġamāt ve elḥānı onlarıñ devrān ve ḥarekātından aḫẕ eylemişdir. 
Bināʾen ʿaleyh ʿinde’l-ʿārifīn ve’l-ʿāşıḳīn bu naġamāt-ı leẕīẕe ve elḥān-ı nefīse 
gerek ālāt-ı ṭarabdan ve gerekse ḫançereden ḥāṣıl olsun istimāʿ eylemek ḥelāl 

 
59 Müddess൴r 74/8. 
60 A: 10a. Yas൴n 36/51-52. 
61 H: 10a.  
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ve ṭayyibdir.62  Ḥarām olması nā-ehle ve ehl-i nefse ve baʿżı muḥarremāta 
taʿalluḳ eylediği iʿtibārladır. Evet bir kemānı alır da tedḳīḳ ederseñ bir ḳısım 
taḥta ve biraz kiriş dediğimiz ḳurutulmuş ve ḳıvrılmış ḳoyun bağırsağından 
yay için ince bir çubuğa gerilmiş at ḳılından terekküb etmiş bir ālet-i ṭarabdır. 
Bunuñ gibi diğer ālet-i ṭarabıñ aṣlı da böyledir. Baʿżılarına maʿdeniyāt da 
ḳarışdırılmışdır. Ḥāl-i aṣlīsi bozulmayaraḳ ṣadā ḥāṣıl eden nāy dediğimiz 
ḳamışlar da vardır.  

Ney 63 : Nāy denilen ḳamışlara gelince istiṭrāden ʿarż edeyim ki bu 
ḳamışlarıñ eñ aʿlāsı ʿArabistān’da yaʿnī ḫatt-ı istivā ṭaraflarında Mıṣır, Ḥaleb, 
Urfa gibi maḥallerde ṣu bezeñmiş veya ruṭūbetli çuḳurlarda, dere 
kenārlarında yetişir. Daha baʿżı ṣıcaḳ ve muʿtedil ṭaraflarda olursa da ḫaṭt-ı 
istivā ṭaraflarında yetiştirilenler gibi yetişkin ve muntaẓam değildir.  

Rivāyete gelince: 
Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimizden esrār-

ı İlāhiyeyi istimāʿ eyleyen Cenāb-ı ʿAlī (kerrema’llāhu vechehū) efendimizde 
ẓuhūr eden tecelliyāt ve ġaleyān-ı füyūżāt-ı İlāhiye ile ser-mest dolaşmaḳda 
iken rāst geldiği bir kuyuya işbu esrār-ı İlāhiyeyi söyleyerek64 ayrılırlar. Bir 
zamān ṣoñra Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz 
Cenāb-ı İmām ʿAlī efendimizle65  seyrān ederken bir çobānıñ çaldığı ḳavāl 
ṣadāsındaki ṣadā-yı lāhūtīyi Cenāb-ı Raḥmeten li’l-ʿālemīn efendimiz terk 
edilmiş bir ḳuyuya söylenilen esrār-ı İlāhiyeniñ ʿaksi pertevi olduğunu şāh-ı 
velāyet efendimize işāret buyururlar. Fi’l-vāḳiʿ çobanıñ çaldığı ḳavalıñ ʿaynı 
ḳuyudan kesilmiş ḳamışlardan olduğu tebeyyün eder. İşbu ve saʾir ālāt-ı 
ṭarabıñ esāsını teşkīl eden mālzeme mes ̠elā ağaç, kiriş, maʿden cümlesi burūc-
ı is ̠nā ʿaşeriñ terbiyesini görmüşdür ki bunlarıñ eñ mühimmi güneşdir. 
Ḳudret-i Ḥaḳ’la buyurmuş, ḳābil-i istiʿmāl bir ḥāle gelmiş, ʿaḳıl ile düzülmüş 
ve aṣlında ḥaḳīḳatinde menkūz olan ṣadāyı vermiş değil midir? Bināʾen ʿ aleyh 
her ẕerrede gördüğümüz ḥayāt o tecelliyātıñ ʿaksi pertevidir. Lā mevcūde illā 
hū sırrından başḳa nedir?66 

Mes̠nevī-i Şerīf’de67: 

 
62 A: 10b. 
63 Ney: -A. 
64 H: 10b. 
65 efend൴m൴zle: ൴le A. 
66 A: 11a. 
67 Mes̠nevī-৻ Şerīf’de: Mes̠nevī-৻ Şerīf H. 
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Biş’nov ez-ney çon ḥikāyet mī-koned 
Ez-cudāyīhā şikāyet mī-koned 
Ney lafzı bi- ḥesāb -ı ebced (ن) elli (ی) on, altmış eder. Nāyın ḳamış olması 

iʿtibārla ḳalem murād olursa Ḳalem-i Aʿlā, Ḥaḳīḳat-ı Muḥammed Muṣṭafā 
(ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimizdir ki Cenāb-ı Ḳādir-i Ḳayyūm 
ḥaḳīḳatde “يسطرون ما  و  والقلم  القلم“ , 68”ن  الله  خلق  ما   buyurmuşdur. Ḳāʾile ”اول 
söylemiş murād olursa gūş-ı ḥisle, aṣfā ile ḳalem saña ne taḳrīr ve ne taḥrīr 
eyler demekdir.  

Üflenen nāy murād olursa yaʿnī ḥālen söylemiş murād olursa gūş-ı hūşla 
istimāʿ eyle ki ol ḳalem saña lisān-ı ḥālle ne söyler demekdir.  

Ke-ẕālik (س) ḥarfi de bi-ḥesāb-ı ebced 60 eder. Sūre-i Yā-sīn’deki (س) 
ḥarfine erbāb-ı taḥḳīḳ Yā Muḥammed maʿnāsına demişlerdir.  

Herhangi ṣūretle olursa olsun lafẓ-ı neyden murād Seyyid-i ʿĀlem 
(ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) efendimiz veya vāris ̠-i nebevī olan evliyā’ullāh 
hażerātı lāsiyyemā ḫalīfe Müsteḫlefiñ ʿaynı feḥvāsınca insān-ı külldür. Ke-
ẕālik Ādem āhir-i merātib-i vücūddur. Ādem bi-ḥesāb-ı ebced 45 eder. Ḥavvā 
kelimesi ise bi-ḥesāb-ı ebced 15 eder. Yekūnu 60 eder ki bu da Ādem ve 
Ḥavvā’nıñ neyistān-ı ḥaḳīḳatden intiḳāline ve sırr-ı Ādemiyete işāretdir. Yaʿnī 
Ādem’den diñle69 demekdir.  

ʿĀşıḳān-ı ilāhīniñ eğerçi mürāyā-yı dilleri muhīṭ-i envār-ı tecelliyāt-ı 
İlāhī olmuşdur. Lākin televvünāt-ı beşeriyeden baʿżı ʿavārıż aḥyānen 
ceẕebāta perde olmaḳla ʿāşıḳ kendini ḥasta ve şikeste görür. ʿAşḳ ise ʿāşıḳıñ 
sebeb-i ḥayātı olduğu cihetle ʿavārıż-ı kes̠erātı defʿ ve izāleye bir çāre ṭaleb 
eder. Nāgehānī bir ṣadā-yı ḫūb u merġūb o ʿ ālem-i ezeliyetdeki istimāʿını der-
ḫāṭır etdirir.  

Cenāb-ı Pīrimiz buyurur: 
Mes̠nevī:  
Muʾminān gūyend ki ās ̠ār-ı behişt 
Naġz gerdānīd her āvāz-ı zişt 
Cenāb-ı Ḳādir-i Ḳayyūm’a ve onuñ enbiyāsına īmān eden ṭāʾife derler ki: 

Cennetiñ eşcār ve enhārı ve dörd dīvārı ḫiẕmetkārānı cemīʿan āvāzı ḫūb ve 
laṭīf etdi. Cennetde vechen mine’l-vücūh ṭabīʿat istikrāh edecek bir şey 
olmadığı gibi ās ̠ār-ı cennet70, āvāz-ı zişti ḫūb ve laṭīf eylemiş ve müstekreh bir 
şey bıraḳmamışdır. Lākin ervāḥ ʿālem-i şuhūda geldikde aṣılda olan melāḥat 

 
68 Kalem 68/1. 
69 H: 11a. 
70 A: 11b. 
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baʿżısınıñ edāsında baʿżısınıñ ṣīt u ṣadāsında ve baʿżılarınıñ ise hem edā ve 
hem de ṣadāsında ḳaldığı gibi baʿżılarınıñ ise edā ve ṣadāsından leẕẕet ve 
ḥalāvet ḳalmayaraḳ enker aṣvāt ve aḳbaḥ kelimāt ḳalaraḳ müstekreh oldu. 
Zīrā Mes̠nevī: 

Mā heme eczā-yı ādem būdeīm 
Der-bihişt ān laḥnehā biş’nūdeʾīm 
Bütün ervāḥ-ı ādem cennetde Ādem (ʿaleyhi’s-selām)’ıñ eczāsından 

olmuş ve onuñ ẓahrında mis̠lu’z-zāʾir vücūd bulmuş olmaḳ dolayısıyla bütün 
elhānı istimāʿ ḳılmışdıḳ. Yaʿnī Cennet-i Aʿlā içinde olan naġamāt-ı ṭayyibe ve 
elḥān-ı leẕīẕeyi semʿ-i rūḥla işitmişdik.  

Mes̠nevī: 
Gerçi ber mā rīḫet-ı āb u gil şekī 
Yā demān āmed ez-ānhā çīzegī 
Gerçi üzerimize āb [u] gil bir şek dökdü. Yaʿnī rūḥumuz cennetden çıḳıp 

bu ʿālem-i ʿanāṣıra “āb, gil” gelip beşeriyet ve ṭabīʿat mertebesinde71  ḳarār 
ḳıldı. Faḳaṭ o ʿālem-i ervāḥda duyduğumuz aṣvāt-ı nefīse ve elḥān-ı leẕīẕeden 
bir miḳdār leẕẕet rūḥumuza ḳaldığı cihetle bu ʿālem-i beşeriyetde gerek 
muṭribler ḫançeresinden veyāḫud ālet-i ṭarabdan olan bir naġme veya bir 
āvāz duyarız. Rūḥumuzuñ duyduğu fevḳa’l-ʿāde neşʾe ve leẕẕet dolayısıyla 
bu naġme veya āvāzıñ cennet-i aʿlāda iken duyduğumuz leẕẕāt-ı ṭayyibeden 
bir şemme ve lemme idiği maʿlūm olur. Bu naġme ve āvāzıñ ʿālem-i ezeldeki 
leẕẕet ve ḥalāvetiñ ʿaynı olup olmadığına gelince: Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz 
Mes ̠nevī: 

Līk çon āmīḫet bā-ḫāk gerb 
Key dehend īn zīr u īn bem ān ṭarab 
ʿĀlem-i şuhūdda olan elḥān ve ṣadā ve naġamāt ġam ve elem-i ḫāk-pāyla 

ve beşeriyet şarābıyla muḫteliṭ ve müteberriḫ olduğu cihetle ʿālem-i ezeldeki 
elḥān-ı nefīseye ve ẕevḳ ü neşāṭı dil ü cāna veremez. Yaʿnī ʿālem-i şuhūdda 
olan elḥān ʿālem-i ezelde istimāʿ edilen elḥān-ı nefīseniñ ʿaynı gibi ẕevḳ ve 
ḥāleti vermez.  

ʿĀlem-i ezel ile ʿālem-i şuhūdda istimāʿ edilen aṣvāt ve elḥānıñ 
beynlerini farḳ72 ve temyīz żımnında buyururlar. 

Mes̠nevī: 

 
71 H: 11b. 
72 A: 12a. 
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Āb çon āmīḫt bā būl u kemīz 
Geşt z’āmīzeş mizāceş telḫ u tīz 
Mes̠nevī:  
Mes ̠elā menbaʿından çıḳan temīz bir ṣu seyrinde yol ile ve mevādd-ı 

ġāʾiṭa ile ḳarışdı. Aṣlında temīz, nefīs olan o ṣuyuñ mizācı ṭabīʿī teḫālüf eder. 
Aṣlındaki nefāset ḳalmaz, bozulur. İşte bunuñ gibi cennet-i aʿlāda olan aṣvāt-
ı leẕīẕe ve elḥān-ı ṭayyibe fi’l-mes̠el bir ṣāfī ve şīrīn āb gibi olup o leẕẕet ve 
ḥalāvet-i ṭayyibe vücūd-ı insāna ve vücūd-ı insān vāsıṭasıyla ālāt-ı ṭarabdan 
ẓuhūr eyledikde ḳarışır ve aṣlındaki mizācı mübeddel ve müteġayyir olur ve 
ḥalāvet ve leṭāfetini ġāʾib eder. Bināʾen ʿ aleyh menbaʿından ṣāf bir ḥālde çıḳan 
ṣuyuñ geçdiği maḥal ne ḳadar ṣāf ve temīz olursa ṣuyuñ ṭabʿı ve ṭaʿamı 
bozulmadığı gibi aṣlolan elḥānıñ geçdiği maḥal de ne ḳadar temīz ve nezīh 
olursa ṭabʿı bozulmayacağı ve bināʾen ʿaleyh istimāʿ edenlere aṣılda olan 
leẕẕet-i elḥānı ṭadacaḳları muḥaḳḳaḳdır. Söz de, kelām da böyledir. Yuḳarıda 
beyān edildiği vechile73 cemīʿ eşyāyı ālet-i Ḥaḳ gören muvaḥḥid ve muḥaḳḳıḳ-
ı kāmil de istimāʿ eylediği elḥānıñ ke-ẕālik bir ʿāşıḳ-ı fānīden ṣudūr eyleyen 
kelāmıñ āvāz-ı Ḥaḳ ve maʿşūḳdaki maḥbūbiyetiñ sırrı-ı maḥbūbiyet-i muṭlaḳ 
olduğunu müşāhede eder. Nitekim Cenāb-ı Ḫudāvendigārımız buyurur.  

Aṣl-ı ṣad Yūsuf-ı Cemāl-i Ẕu’l-Celāl 
Ey kem ez-zen şev fedā-yı ān cemāl 
Cenāb-ı Ẕüleyḫā’nıñ Ḥażret-i Yūsuf (ʿaleyhi’s-selām)’a olan şiddet-i 

ʿaşḳını çekemeyen bir ṭaḳım ḳadınları daʿvet ederek ellerine birer portaḳal ile 
birer bıçaḳ verdiler ve bu ṣırada Ḥażret-i Yūsuf (ʿaleyhi’s-selām)’ı da meclise 
daʿvet etdiler. Ellerindeki portaḳalı bıçaḳla ṣoymaya başladıḳları ṣırada 
Ḥażret-i Yūsuf (ʿaleyhi’s-selām) meclise dāḫil oldular. Cenāb-ı Yūsuf’da olan 
tecelliyāt-ı İlāhiyeden mest ü ḥayrān olan ḳadınlar portaḳal ṣoyduḳları 
bıçaklarla ellerini kesdiler.74 Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīr efendimiz Cenāb-ı Yūsuf 
(ʿaleyhi’s-selām)’da olan o sırr-ı maḥbūbiyete ḳarşı parmaḳlarını kesen 
ḳadınlara eğer o maḥbūbiyetiñ aṣlı olan Cemāl-i Ẕü’l-Celāl’i görse idiler 
kendilerini fedā ederlerdi buyuruyorlar. 

Tecelliyāt-ı İlāhiyeniñ tenevvüʿüne naẓaran ʿaşḳıñ derecātı da sālikiñ 
istiʿdādına ve seyr-i ilāhīdeki saʿyine naẓaran 75  mütefāvit bulunmaḳla 
birisiniñ duyduğunu diğeri duyamaz. Ke-ẕālik ṭatdığını ṭadamaz. Ṭatmayan 
bilmez, feḥvāsınca leẕāʾiẕ-i ʿaşḳ añladılamadığı gibi ās ̠ārını tetebbuʿ edenler 

 
73 H. 12a 
74 A: 12b. 
75 A’da mükerrer. 
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de kendi istiʿdādları miḳdārını añlayabilirler. Esāsen risālemiz aḥvāl-i 
evliyāʾullāhdan bir dürdāneniñ verdiği neşʾeyi vesīle-i raḥmet ümīdiyle 
iḫvān-ı dīnime beyāndan ʿibāretdir. Nitekim Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz 
Mes̠nevī’de buyurur76: 

Semāʿ ārām-ı cān-ı ʿāşıḳānest 
Kesī dāned ki ū rā cān cānest 
Semāʿ cān-ı ʿāşıḳānıñ bāʿis ̠-i ārāmıdır. O ẕevḳi cānınıñ cānı olan77 , o 

maʿnāyı ḳalbi ḥayāt-ı ḥaḳīḳiyeye  maẓhar olan bilir.  
Semāʿda ẓuhūr eden bütün ḥarekāt ve sekenāt birer ḥaḳīḳata işāretdir. 

Çarḫ ataraḳ semāʿ etmek tevḥīde, maḥbūbu ve maṭlūbu her cihetden 
müşāhedeye ve her cānibden feyże, ke-ẕālik semāʿda ve 78 “ و تری الملائکة حافين
العالمين الحمد Ϳ رب  بالحق وقيل  بينهم  و قضی  ربهم  بحمد  يسبحون  العرش   āyet-i   ”من حول 
kerīmesi muḳteżāsınca ḥażerāt-ı evliyāʾullāhca bi’l-ictihād devrānda ṣıçramaḳ 
ʿālem-i ʿulvīye olan şevḳe ayaḳ urmaḳ, nefsi kendine musaḫḫar ve mā-sivāyı 
ayağı altına aldığına [işāretdir]. Ve ke-ẕālik semāʿda ḳol açmaḳ şeref-i vuṣlatla 
ẕevḳ ve şādumānīye ve kemāle olan teveccüh ve nefs-i emmāreye ġalebe -ki 
cihād-ı ekbere işāretdir- ḫalḳı semāʿa, devrāna çekmek ve ḥarekete teşvīḳ 
etmek [içindir]. Bu maḳām (maḳām-ı ehl-i maḥv)dır ki feyż-i İlāhīyi ḳulūba 
saçmak ve raḥmet-i Ḥaḳḳ’ı ʿāleme teşmīl etmekdir. Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīrimiz 
buyurur79: 

Z’ān beyāverd evliyā rā ber-zemīn 
Tā konedşān raḥmeten li’l-ʿālemīn80 
Cenāb-ı Ḥaḳ evliyāyı yeryüzüne, ʿālemine raḥmet olmaḳ için getirdi. İşte 

Ṣalāḥaddīn-i Zer-kūb-ı Ḳonevī ḥażretleriniñ Ḥażret-i Pīr-i Dest-gīre bende 
olmaḳ için müteḥāṣıl olan teveccüh ve tecrübe-i ʿālīleriniñ sebebi şu olmuş idi 
ki: Ṣalāḥaddīn-i Zer-kūb-ı Ḳonevī ḥażretleri Ḳonya’da altın, varaḳcılıḳ, 
ḳuyumculuḳ ile teʾmīn-i maʿīşet ederlerdi. Bir gün ḥücrelerinde altın 
döğmekle meşġūl iken hücreleri öñünde nā-gāh Cenāb-ı Ḫudāvendigār ẓuhūr 
etdiler. Taṣārifi olaraḳ o gün Cenāb-ı Ḫudāvendigār’ıñ pek büyük cūşīşe vecd 
ve ceẕebātı vardı. Ḥażret-i Ṣalāḥaddīn’iñ 81  çekici ḍarbe ve ṭarrāḳaları 

 
76 Mes̠nevī buyurur: -H. 
77 H: 12b. 
78 Zümer 39/75. 
79 Cenāb-ı Pīr-൴ Dest-gīr൴m൴z buyurur: -A. 
80 A: 13a.  
81 Ṣalāḥaddīn’൴ñ: Ṣalāḥaddīn A. 
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āhengiyle Cenāb-ı Pīr’iñ ḥālet-i derūnları ġaleyān ederek ḥücre ḳapısında 
semāʿa ve ḥarekete başlayaraḳ şu ḥāli müşāhede eden Ḥażret-i Ṣalāḥaddīn 
elindeki altınıñ ziyānını düşünmeyerek āhengi devām etdirdiklerinden 
Ḥażret-i Pīr tamāmen ẕevḳ ve neşe ve eşvākla müstaġraḳ oldular. 

Bir müddet ṣoñra Ḥażret-i Ḫudāvendigār’ıñ daʿveti üzerine Cenāb-ı 
Ṣalāḥaddīn ḥücreden dışarı çıkdılar. Vuḳūʿa gelen ṣoḥbet netīcesi müteḥāṣṣıl 
kemālātıñ82 maḥżı es ̠er-i feyż-i ināyāt olduğunu añlayaraḳ kendilerini şeref-i 
irādet-i ḥażrete taḫṣīṣ ve nihāyetu’l-emr ṣāḥib-i hidāyet ve ʿināyāt olan 
kāmilān cümlesine dāḫil oldular.  

Ṭarīḳat-ı ʿaliyye-yi Ḳādiriyyede eks̠eriyetle icrā edilen: Bir ġayrıyı 
ḳucaḳlayaraḳ semāʿ etmek ki sālik kendi varlığından külliyetle müstehlek 
olur. Ve bu maḥviyetden ḳurtulduğu zamān cemʿiyet içinde herhangi biriniñ 
derūnunda kendini müşāhede ederse o ẕātı ḳucaḳlar veyāḫud kendi 
cemāliniñ ḫayāli o ẕāt ile ʿaşḳ-bāzlıḳ eder.  

Semāʿ: Vecd netīcesi olaraḳ ilk defʿa semāʿ eden Cenāb-ı Ebū Bekir eṣ-
Ṣıddīḳ (rażiyallāhu ʿanh) efendimizdir. Bidāyet-i İslāmiyetde müşrikīn 
yedlerinde bulunan memālīkden Müslümān olanlara taḥammü’l-fersā bir 
ṣūretde eẕā ve cefā ederlerdi. Ḥażret-i Ebū Bekir eṣ-Ṣıddīḳ (rażiyallāhu ʿanh) 
efendimiz de bedellerini vererek iʿtāḳ ider ve bezl-i māl iderek infāk ve iʿāşe 
ederlerdi. Bu aṣḥāb içerisinde Cenāb-ı Risālet-penāha ḫiẕmet etmiş ve iltifāt-ı 
seniyye-i nebeviyyeye maẓhar olanlar da vardı.83 Ḥażret-i Ebū Bekir eṣ-Ṣıddīḳ 
(rażiyallāhu ʿanh) efendimiz ḥużūr-ı ʿālī-i cenāb-ı risālet-penāhīde 
bulunduğu ṣırada vaḥy-ı ilāhī nāzil olmuş “ الاتقب وسيجن  يؤتی  ىها  يتزکی    الذی  ماله 
 Meʾāl-i münīfi: Hīçbir ”ومالاحد عنده من نعمة تجزی الابتغاء وحه ربه الاعلی و لسوف يرضی
kimseniñ ḫāṭırı için olmayıp ṣırf rıżā-yı İlāhīyi taḥṣīl ile ecr ve mes ̠ūbāta nāʾil 
olmaḳ emel-i ḥāṣ ile elinden geldiği ḳadar muḥtācīni gözeten ṭabiʿīdir ki ġāyet 
müttaḳī ve zāhid kimse olup āḫiretde daḫi ʿindellāh pek büyük luṭf ve 
ʿināyete maẓhar olur. 

İşbu iltifāt-ı ilāhīyi Cenāb-ı Risālet-penāh (ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem) 
efendimiz ḥażretleri Ḥażret-i Ebū Bekir eṣ-Ṣıddīḳ (rażiyallāhu ʿanh) 
efendimize teblīġ etmeleri üzerine kendilerinde ḥāṣıl olan vecd ü sürūr 
üzerine ayağa ḳalḳaraḳ ve ḳollarını açaraḳ semāʿ etdiler.  

Ġazel: Esrār Dedemizden 
Ḫurşīd ki feyż-yāb-ı Mevlānā’dır 

 
82 H: 13a. 
83 A: 13b. 
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Kem ẕerre-i āfitāb-ı Mevlānā’dır 
Ṣıddīḳ ki bu milletiñ eñ erşedidir 
Ḫod pīş-ḳadem-i meslek-i Mevlānā’dır84  
Bundan ṣoñra gelen evliyāʾullāh ḥażerātından Cenāb-ı Cüneyd ve 

ḫuṣūṣan ḳuṭbu’l-aḳṭāb seyyidinā ʿAbdulkādir (ḳaddesallāhu esrārahum ve 
nafanaʿllāhu bi-berekāti esrārahimi’l-mübīn) ḥażerātı da semāʿ etdiler. 

Sulṭānu’l-evliyāʾu’l-vāṣilīn, tācu’l-maḥbūbīn, ḳuṭbu’l-ʿārifīn, faḥru’l-
mevcudīn, hüccetu’llāhi ʿale’l-müʾminīn, vāris ̠ü’l-enbiyā ve’l-mürselīn ve 
Mevlānā seyyidinā şemsu’l-ḥaḳ ve’l-milleti ve’d-dīn ʿaẓẓama’llāhu ḳadruhu 
ḥażretleri es̠nā-yı münācātında buyurdular ki: 

İlāhī Seniñ ḥāṣānıñdakinden hīçbir ferd-i āferīde var mıdır benim 
ṣoḥbetime taḥammül edebilsin. Der-ḥāl ʿālem-i ġaybdan işāret geldi ki “Eğer 
ṣoḥbet arḳadaşı istiyorsañ cānib-i Rūm’a ʿazīmet et”. Bunuñ üzerine hemen 
memālik-i Rūm’a ʿazīmetle Cenāb-ı Ḫudāvendigār’la birleşdiler ve 
kendilerine ʿāşıḳ oldular. Ve her buyurduḳlarını kendi ẕāt-ı seniyyeleri için 
ġanīmet bildiler. Şems-i Tebrīzī ḥażretleri: Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīre semāʿ 
buyuruñuz ṭaleb ve ārzū etdiğiñiz şeyi semāʿda ziyādeten bulursuñuz 
diyerek işāret buyurmuşlardı. Bu işāret-i ʿaliyyeye Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīr 
imtis̠āl buyurdular. Ve semāʿ ederek ḥażretiñ işāret buyurduğu şeyi ḥālet-i 
semāʿda belaġ mā belaġ müşāhede etdiler85, ʿıyānen gördüler. Ve āḫir-i ʿömr-
i saʿādetlerine ḳadar da āyīn-i ṭarīḳ ittiḫāẕ buyurdular.  

Bināʾen ʿaleyh bidāyeten hilāl ḥālinde olan semāʿ zamān-ı Cenāb-ı Pīr-i 
Dest-gīr’de bedr-i tām ḥālini aldı. 

Baʿżı ẕevāt Cenāb-ı Şems-i Tebrīzī’niñ Ḥażret-i Ḫudāvendigār efendimiz 
ḥażretleriniñ şeyḫi olduğunu ẕikretmekde iseler de Cenāb-ı Şems Ḥażret-i 
Ḫudāvendigār’ıñ şeyḫi olmayıp ṣoḥbet refīḳi ḥaḳḳındaki münācātları üzerine 
Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīr’le birleşmeleri ḫuṣūṣundaki işāret-i İlāhī ile Rūm’a 
ʿazīmet etmişlerdir. Cenāb-ı Ḫudāvendigārımızıñ şeyḫleri Şeyḫ Burhāneddīn-
i Muḥaḳḳıḳ-i Tirmīzī ḥażretleri olduğu tevātüren maʿlūmdur. Gerek ḳudemā-
yı erkān-ı Mevlevī ve gerekse Ṣarı ʿAbdullāh Efendi (ḳuddise sırruhu’l-
ʿālī)’niñ Mes̠nevī-i Şerīf şerḥinde Şems-i Tebrīzī ḥażretleriniñ şeyḫi Tirmīzli 
Şeyḫ ʿAlī Efendi nāmında bir ẕāt-ı ʿālī-ḳādr olduğunu beyān etmekde 

 
84  H: 13b. Ġazel: Esrār Dedem൴zdeñ: Ḫurşīd k൴ feyż-yāb-ı Mevlānā’dır/Kem ẕerre-൴ āf൴tāb-ı 

Mevlānā’dır/Ṣıddīḳ k൴ bu m൴llet൴ñ eñ erşed൴d൴r/Ḫod pīş-ḳadem-൴ meslek-൴ Mevlānā’dır: -A. 
85 A: 14a. 
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olmalarına bināʾen86 Mes̠nevī-i Şerīf’de: 
Vāḥid ke’l-elif key būd ān velī 
Belki ṣad ḳarnest ān ʿAbdu’l-ʿAlī 
 
Ḫum ki ez-deryā der-ū rāhī şeved 
Pīş-i ū ceyḥūnhā zānū zened 
İlā āḫirihi, ebyāt-ı şerīfde velāyeti medḥ ü s̠enā buyurulan ʿAbdu’l-ʿAlī 

nām ẕāt-ı şerīf ki ʿAli’niñ ḳulu ṣūretinde işāret buyurduḳları ẕāt-ı şerīfiñ 
Şems-i Tebrīzī olduğu ṣarīḥ bir ṣūretde īmā edilmekdedir. 

İşte böyle bir ẕāt-ı ʿalī-ḳadriñ Cenāb-ı Pīr-i Dest-gīr efendimize bā-işāret-
i maʿneviye ṣoḥbet etmek için gelmeleri Cenāb-ı Mevlānā’nıñ naṣıl bir velī-i 
kāmil olduğuna bürhān-ı kāfīdir.  

Ey kāşif-i esrār- Ḫudā-yı Mevlānā 
Sulṭān-ı beḳā şāh-ı fenā Mevlānā87 
ʿAşḳ etmededir ḥażretine böyle ḫiṭāb 
Mevlā-yı gürūh-ı evliyā Mevlānā 
Ġālib Dede88 
Ez-füyūżāt-ı ezel tā be-ebed muḫtācend 
Bendegān-ı der-i Mevlā be-der-i Mevlānā 

 
 
 

 
86 H: 14a.  
87 A: 14b. 
88 Ġāl൴b Dede: -A. 


